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ENGLISH (Original instructions)

SPECIFICATIONS

Model: M6200 | M6201
Drilling capacities Steel 13 mm

Wood 36 mm
No load speed 0-700 min™ | 600 min™
Overall length 267 mm
Net weight 3.1-3.2kg
Safety class =

. Due to our continuing program of research and development, the specifications herein are subject to change without notice.

. Specifications may differ from country to country.

EPTA-Procedure 01/2014, are shown in the table.

Intended use

The tool is intended for drilling in wood, metal and plastic.

Power supply

The tool should be connected only to a power supply of the same
voltage as indicated on the nameplate, and can only be operated
on single-phase AC supply. They are double-insulated and can,
therefore, also be used from sockets without earth wire.

The typical A-weighted noise level determined accord-
ing to EN62841-2-1:

Model M6201

Sound pressure level (L,,) : 85 dB(A)

Sound power level (Lya) : 93 dB (A)

Uncertainty (K) : 3 dB(A)

NOTE: The declared noise emission value(s) has been
measured in accordance with a standard test method
and may be used for comparing one tool with another.

NOTE: The declared noise emission value(s) may
also be used in a preliminary assessment of exposure.

AWARNING: Wear ear protection.

AWARNING: The noise emission during actual
use of the power tool can differ from the declared
value(s) depending on the ways in which the tool is
used especially what kind of workpiece is processed.

AWARNING: Be sure to identify safety measures
to protect the operator that are based on an estima-
tion of exposure in the actual conditions of use (tak-
ing account of all parts of the operating cycle such

as the times when the tool is switched off and when

it is running idle in addition to the trigger time).

The weight may differ depending on the attachment(s). The lightest and heaviest combination, according to

The vibration total value (tri-axial vector sum) deter-
mined according to EN62841-2-1:

Model M6201

Work mode: drilling into metal

Vibration emission (ayp) : 2.5 m/s® or less
Uncertainty (K) : 1.5 m/s’

NOTE: The declared vibration total value(s) has been

measured in accordance with a standard test method
and may be used for comparing one tool with another.

NOTE: The declared vibration total value(s) may also
be used in a preliminary assessment of exposure.

AWARNING: The vibration emission during
actual use of the power tool can differ from the
declared value(s) depending on the ways in which
the tool is used especially what kind of workpiece
is processed.

AWARNING: Be sure to identify safety mea-
sures to protect the operator that are based on an
estimation of exposure in the actual conditions of
use (taking account of all parts of the operating
cycle such as the times when the tool is switched
off and when it is running idle in addition to the
trigger time).

Declarations of Conformity

For European countries only

The Declarations of conformity are included in Annex A
to this instruction manual.
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SAFETY WARNINGS

AWARNING: Read all safety warnings, instruc-
tions, illustrations and specifications provided
with this power tool. Failure to follow all instructions
listed below may result in electric shock, fire and/or
serious injury.

Save all warnings and instruc-
tions for future reference.

The term “"power tool" in the warnings refers to your
mains-operated (corded) power tool or battery-operated
(cordless) power tool.

Drill safety warnings

Safety instructions for all operations

1.  Use the auxiliary handle(s). Loss of control can
cause personal injury.

Hold the power tool by insulated gripping sur-
faces, when performing an operation where the
cutting accessory may contact hidden wiring or
its own cord. Cutting accessory contacting a "live"
wire may make exposed metal parts of the power tool
"live" and could give the operator an electric shock.
Always be sure you have a firm footing. Be
sure no one is below when using the tool in
high locations.

Hold the tool firmly.

Keep hands away from rotating parts.

Do not leave the tool running. Operate the tool
only when hand-held.

Do not touch the drill bit or the workpiece
immediately after operation; they may be
extremely hot and could burn your skin.

Some material contains chemicals which may
be toxic. Take caution to prevent dust inhala-
tion and skin contact. Follow material supplier
safety data.

If the drill bit cannot be loosened even you
open the jaws, use pliers to pull it out. In such a
case, pulling out the drill bit by hand may result in
injury by its sharp edge.
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Safety instructions when using long drill bits

1. Never operate at higher speed than the max-
imum speed rating of the drill bit. At higher
speeds, the bit is likely to bend if allowed to rotate
freely without contacting the workpiece, resulting
in personal injury.

2. Always start drilling at low speed and with the
bit tip in contact with the workpiece. At higher
speeds, the bit is likely to bend if allowed to rotate
freely without contacting the workpiece, resulting
in personal injury.

3. Apply pressure only in direct line with the bit
and do not apply excessive pressure. Bits can
bend causing breakage or loss of control, resulting
in personal injury.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

AWARNING: DO NOT let comfort or familiarity
with product (gained from repeated use) replace
strict adherence to safety rules for the subject
product. MISUSE or failure to follow the safety
rules stated in this instruction manual may cause
serious personal injury.

FUNCTIONAL

DESCRIPTION

ACAUTION: Always be sure that the tool is
switched off and unplugged before adjusting or
checking function on the tool.

Switch acti

ACAUTION: Before plugging in the tool, always
check to see that the switch trigger actuates
properly and returns to the "OFF" position when
released.

For Model M6200

Switch can be locked in "ON" position for ease

of operator comfort during extended use. Apply
caution when locking tool in "ON" position and

maintain firm grasp on tool.

» Fig.1: 1. Lock button 2. Switch trigger

To start the tool, simply pull the switch trigger. Tool
speed is increased by increasing pressure on the switch
trigger. Release the switch trigger to stop.

For continuous operation, pull the switch trigger, push
in the lock button and then release the switch trigger.

To stop the tool from the locked position, pull the switch
trigger fully, then release it.

For Model M6201

ACAUTION: Change the direction of rotation
only when the tool comes to a complete stop.
Changing it before the tool stops may damage the
tool.

» Fig.2: 1. Counterclockwise 2. Switch trigger
3. Clockwise

The switch is reversible, providing either clockwise or
counterclockwise rotation. To start the tool, simply pull
the lower part of the switch trigger for clockwise or the
upper part for counterclockwise. Release the switch
trigger to stop.
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ASSEMBLY

ACAUTION: Always be sure that the tool is
switched off and unplugged before carrying out
any work on the tool.

Installing top grip (auxiliary handle)

» Fig.3
Screw the top grip on the tool securely.

Installing back grip (country

specific)
» Fig.4: 1. Leaf spring 2. Rear handle 3. Boss

Pull off the cap from the tool housing. Insert the leaf
springs into the groove of the handle part that has the
bosses. Then attach them to the bottom of the tool
housing.

» Fig.5: 1. Rear handle 2. Screw

Attach both of the handle parts and tighten them with
the screws securely.

Installing or removing drill bit

» Fig.6: 1. Drill chuck 2. Chuck key

To install the drill bit, place it in the drill chuck as far as
it will go. Tighten the chuck by hand. Place the chuck
key in each of the three holes and tighten clockwise. Be
sure to tighten all three chuck holes evenly.

To remove the drill bit, turn the drill chuck key counter-
clockwise in just one hole, then loosen the chuck by
hand.

After using the chuck key, be sure to return it to the
original position.

OPERATION

Drilling operation
» Fig.7

Always use the top or back grip (auxiliary handle) and
firmly hold the tool by top or back grip and switch handle
during operations.

Drilling in wood

When drilling in wood, the best results are obtained
with wood drills equipped with a guide screw. The guide
screw makes drilling easier by pulling the drill bit into
the workpiece.

Drilling in metal

To prevent the drill bit from slipping when starting a
hole, make an indentation with a center-punch and
hammer at the point to be drilled. Place the point of the
drill bit in the indentation and start drilling.

Use a cutting lubricant when drilling metals. The excep-
tions are iron and brass which should be drilled dry.

ACAUTION: Pressing excessively on the tool
will not speed up the drilling. In fact, this excessive
pressure will only serve to damage the tip of your drill
bit, decrease the tool performance and shorten the
service life of the tool.

ACAUTION: Hold the tool firmly and exert care
when the drill bit begins to break through the
workpiece. There is a tremendous force exerted on
the tool/drill bit at the time of hole break through.

A CAUTION: A stuck drill bit can be removed
simply by setting the reversing switch to reverse
rotation in order to back out. However, the tool
may back out abruptly if you do not hold it firmly.
(For Model M6201)

ACAUTION: Always secure workpieces in a
vise or similar hold-down device.

ACAUTION: Avoid drilling in material that you
suspect contains hidden nails or other things that
may cause the drill bit to bind or break.

MAINTENANCE

ACAUTION: Always be sure that the tool is
switched off and unplugged before attempting to
perform inspection or maintenance.

NOTICE: Never use gasoline, benzine, thinner,
alcohol or the like. Discoloration, deformation or
cracks may result.

Replacing carbon brushes
» Fig.8: 1. Limit mark

Check the carbon brushes regularly.

Replace them when they wear down to the limit mark.
Keep the carbon brushes clean and free to slip in the
holders. Both carbon brushes should be replaced at the
same time. Use only identical carbon brushes.

1. Use a screwdriver to remove the brush holder
caps.

2. Take out the worn carbon brushes, insert the new
ones and secure the brush holder caps.
» Fig.9: 1. Brush holder cap

To maintain product SAFETY and RELIABILITY,
repairs, any other maintenance or adjustment should
be performed by Makita Authorized or Factory Service
Centers, always using Makita replacement parts.
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SLOVENSCINA (Originalna navodila)

TEHNICNI PODATKI

Model: M6200 | M6201
Vrtalne zmogljivosti Jeklo 13 mm

Les 36 mm
Hitrost brez obremenitve 0-700 min™ | 600 min™
Celotna dolzina 267 mm
Neto teza 3,1-3,2kg
Razred zasdite =

. Ker nenehno opravljamo raziskave in razvijamo svoje izdelke, se lahko tehniéni podatki v tem dokumentu spremenijo brez obvestila.
. Tehniéni podatki se lahko razlikujejo od drzave do drzave.
. Teza se lahko razlikuje glede na prikljucke. Najlazja in najtezja kombinacija v skladu s postopkom EPTA

01/2014 sta prikazani v preglednici.

Predvidena uporaba

Orodje je namenjeno za vrtanje v les, kovino in plastiko.

Prikljucitev na elektricno omrezje

Napetost elektricnega omrezja se mora ujemati s
podatki na tipski plos¢ici. Stroj deluje samo z enofazno
izmeni¢no napetostjo. Stroj je po evropskih smernicah
dvojno zas¢&itno izoliran, zato se ga lahko prikljuéi tudi v
vti€nice brez ozemljitvenega voda.

Obi¢ajna A-ovrednotena raven hrupa v skladu z EN62841-2-1:
Model M6201

Raven zvoénega tlaka (L,4): 85 dB (A)

Raven zvo¢ne modi (Lwa): 93 dB (A)

Odstopanje (K): 3 dB (A)

OPOMBA: Navedene vrednosti oddajanja hrupa so
bile izmerjene v skladu s standardnimi metodami
testiranja in se lahko uporabljajo za primerjavo orodij.

OPOMBA: Navedene vrednosti oddajanja hrupa
se lahko uporabljajo tudi pri predhodni oceni
izpostavljenosti.

AOPOZORILO: Uporabljajte zagito za sluh.

AOPOZORILO: Oddajanje hrupa med dejansko
uporabo elektri€nega orodja se lahko razlikuje od
navedenih vrednosti, odvisno od nacina uporabe
orodja in predvsem vrste obdelovanca.

AOPOZORILO: Upravljavec mora za lastno
zascito poznati varnostne ukrepe, ki temeljijo na
oceni izpostavljenosti v dejanskih pogojih upo-
rabe (poleg ¢asa prozenja je treba upostevati celo-
ten delovni cikel, vkljuéno s éasom, ko je orodje
izklopljeno, in éasom, ko deluje v prostem teku).

Skupne vrednosti vibracij (vektorska vsota treh osi) v
skladu z EN62841-2-1:

Model M6201

Delovni nagin: vrtanje v kovino

Emisije vibracij (ap): 2,5 m/s” ali manj

Odstopanje (K): 1,5 m/s”

OPOMBA: Navedene skupne vrednosti oddajanja
vibracij so bile izmerjene v skladu s standardnimi
metodami testiranja in se lahko uporabljajo za primer-
javo orodij.

OPOMBA: Navedene skupne vrednosti oddajanja
vibracij se lahko uporabljajo tudi pri predhodni oceni
izpostavljenosti.

AOPOZORILO: Oddajanje vibracij med
dejansko uporabo elektricnega orodja se lahko
razlikuje od navedenih vrednosti, odvisno

od nacina uporabe orodja in predvsem vrste
obdelovanca.

AOPOZORILO: Upravljavec mora za lastno
zascito poznati varnostne ukrepe, ki temeljijo

na oceni izpostavljenosti v dejanskih pogojih
uporabe (poleg ¢asa prozenja je treba upostevati
celoten delovni cikel, vkljuéno s ¢asom, ko je
orodje izklopljeno, in éasom, ko deluje v prostem
teku).

Izjave o skladnosti

Samo za evropske drZave

Izjave o skladnosti so vklju¢ene v dodatku A teh navodil
za uporabo.
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VARNOSTNA OPOZORILA

Splosna varnostna opozorila za

elektriéno orodje

A\OPOZORILO: Preberite vsa varnostna opo-
zorila in navodila s slikami in tehniénimi podatki,
ki so dobavljeni skupaj z elektricnim orodjem.
Ob neupostevanju spodaj navedenih navodil obstaja
nevarnost elektricnega udara, pozara in/ali hudih
telesnih poskodb.

Shranite vsa opozorila in navo-
dila za poznej$o uporabo.

Izraz ,elektri¢no orodje* v opozorilih se nanasa na vase
elektricno orodje (s kablom) ali baterijsko elektricno
orodje (brez kabla).

Varnostna opozorila pri vrtanju

Varnostna navodila za vse nacine uporabe

1. Uporabite dodatne rocaje. Izguba nadzora lahko
povzrodi telesne poskodbe.

2. Ce obstaja nevarnost, da bi z rezalnim pripo-
mockom prerezali skrito elektricno napeljavo
ali lasten kabel, drzite elektri¢no orodje na
izoliranih drzalnih povrsinah. Ce pride do stika
z vodniki pod napetostjo, so pod napetostjo vsi
neizolirani kovinski deli elektricnega orodja, zaradi
Cesar lahko uporabnik utrpi elektri¢ni udar.

3. Vedno zagotovite, da imate trden oprijem na
podlagi, kjer stojite. Kadar uporabljate orodje
na visini, se prepric¢ajte, da spodaj ni nikogar.

4.  Trdno drzite orodje.

5.  Ne priblizujte rok vrte¢im se delom.

6. Orodja ne pustite delovati brez nadzora.
Dovoljeno ga je uporabljati samo ro¢no.

7. Takoj po koncani obdelavi se ne dotikajte
vrtalnega nastavka ali obdelovanca; lahko sta
zelo vroc¢a in povzrocita opekline koze.

8. Nekateri materiali vsebujejo kemikalije, ki so
lahko strupene. Bodite previdni in preprecite
vdihavanje prahu in stik s koZo. Upostevajte
varnostne podatke dobavitelja materiala.

9. Ce vrtalnega nastavka ni mogodée sprostiti, niti
ko odprete celjusti, ga izvlecite s kleS¢ami. V
tak$nih primerih se lahko pri vle€enju vrtalnega
nastavka z roko poskodujete ob ostrem robu
nastavka.

Varnostna navodila za uporabo dolgih vrtalnih

nastavkov

1.  Nikoli ne uporabljajte vrtalnega nastavka pri
hitrosti, ki je viSja od njegove najvecje nazivne
ukrivi, Ce se prosto vrti brez stika z obdelovancem,
zaradi ¢esar lahko pride do telesnih poSkodb.

2. Vedno zacnite vrtati pri nizki hitrosti, pri cemer
mora biti konica nastavka v stiku z obdelo-
vancem. Pri vi§jih hitrostih se lahko nastavek
ukrivi, ¢e se prosto vrti brez stika z obdelovancem,
zaradi ¢esar lahko pride do telesnih po$kodb.

3. Naorodje pritiskajte samo v smeri nastavka
in ne uporabite prekomerne sile. Nastavki se
lahko ukrivijo, zaradi ¢esar lahko pride do zloma
ali izgube nadzora ter posledi¢no tudi do telesnih
poskodb.

SHRANITE TA NAVODILA.

AOPOZORILO: NE dovolite, da bi zaradi udob-
nejSega dela ali znanja o uporabi izdelka (prido-
bljenega z veckratno uporabo) opustili strogo
upostevanje varnostnih zahtev v okviru pravilne
uporabe orodja. ZLORABA ali neupostevanje var-
nostnih zahtev v teh navodilih za uporabo lahko
povzroci resne telesne poskodbe.

OPIS DELOVANJA

APOZOR: Pred vsako nastavitvijo ali pregle-
dom nastavitev orodja se prepricajte, da je orodje
izklopljeno in izkljuéeno z elektricnega omrezja.

Delovanje stikala

APOZOR: Pred prikljugitvijo orodja na elek-
tricno omrezje se vedno prepric¢ajte, da je stikalo
brezhibno in se vra¢a v polozaj za izklop (OFF), ko
ga spustite.

Za model M6200

Stikalo lahko zaklenete v polozaju za vklop ,,ON*
za lazje upravljanje med podalj$Sano uporabo.
Bodite previdni pri zaklepanju orodja v polozaju
za vklop ,,ON“ in dobro drzite orodje.

» SI.1: 1. Gumb za odklep 2. Sprozilno stikalo

Za zagon orodja pritisnite sprozilno stikalo. Hitrost
orodja se poveca za povecani tlak na sprozilnem sti-
kalu. Za izklop spustite stikalo.

Za neprekinjeno delovanje povlecite sprozilno stikalo,
pritisnite gumb za zaklep, nato pa spustite sprozilno
stikalo. Za izklop neprekinjenega delovanja pritisnite
sprozilno stikalo do konca in ga spustite.

Za model M6201

APOZOR: Spremenite smer vrtenja samo
takrat, ko se orodje popolnoma ustavi. Ce jo
spremenite, preden se orodje ustavi, se lahko orodje
poskoduje.

» Sl.2: 1.V nasprotni smeri urnega kazalca
2. Sprozilno stikalo 3. V smeri urnega kazalca

Stikalo je reverzibilno in omogo¢a vrtenje v smeri
urnega kazalca in v nasprotni smeri urnega kazalca. Za
zagon orodja enostavno povlecite spodnji del sprozil-
nega stikala za vrtenje v smeri urnega kazalca ali zgor-
nji del za nasprotno smer. Ce Zelite zaustaviti orodje,
spustite sprozilec.
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MONTAZA

APOZOR: Pred vsakim posegom v orodje se
prepric¢ajte, da je orodje izklopljeno in izkljuéeno z
elektricnega omrezja.

Namescanje zgornjega rocaja

(pomoznega rocaja)
» SI.3
Trdno privijte zgornji roaj na orodje.

Namesc¢anje zadnjega rocaja

(odvisno od drzave)

» Sl.4: 1. Listnata vzmet 2. Zadnji ro¢aj 3. Boss

Izvlecite pokrov iz ohiSja orodja. Listnate vzmeti vstavite
v utor na delu ro¢aja, ki ima izbokline. Nato jih name-
stite na dno ohisja orodja.

» SL.5: 1. Zadnji ro¢aj 2. Vijak

Namestite oba dela ro¢aja in trdno privijte z vijaki.

Namesc¢éanje ali odstranjevanje

vrtalnega nastavka

» SI1.6: 1. Vrtalna glava 2. Vpenjalni klju¢

Vstavite vrtalni nastavek do konca v vrtalno glavo.
Roc¢no privijte vpenjalno glavo. Vstavite vpenjalni

klju€ v vse tri luknje in zategnite v smeri urnega
kazalca. Vpenjalno glavo privijete na vseh treh luknjah
enakomerno.

Vrtalni nastavek odstranite tako, da ga z vpenjalnim
klju¢em sprostite in nato z roko odvijete vpenjalno
glavo.

Po uporabi vrnite vpenjalni klju¢ v prvotni polozaj.

UPRAVLJANJE
Vrtanje |

Vrtanje
> SL7

Vedno uporabljajte zgornji ali zadnji ro¢aj (pomozni
ro¢aj) in med uporabo orodje trdno drzite za zgorniji ali
zadniji ro€aj ter preklopni rocaj.

Vrtanje v les

Pri vrtanju v les dosezete najboljSe rezultate z lesnimi
svedri, ki so opremljeni s centrirno konico. Centrirna
konica olaj$a vrtanje, saj pospesi prodiranje vrtalnega
nastavka v les.

Vrtanje v kovino

Pri vrtanju v kovine uporabite tockalo, s katerim si
oznacite toc¢ko vrtanja in tako preprecite zdrs vrtalnega
nastavka ob zacCetku vrtanja. Postavite konico vrtalnega
nastavka v vdolbino in zagnite vrtati.

Kadar vrtate v kovino, uporabite mazivo za rezanje. Pri
vrtanju v Zelezo in medenino mazivo ni potrebno.

APOZOR: Eezmerno pritiskanje na orodje ne bo
pospesilo napredovanja nastavka med vrtanjem.
Nasprotno, s ¢ezmernim pritiskanjem se poskoduje
konica vrtalnega nastavka, kar zmanjsa ucinkovitost
delovanija ter skraj$a Zivljenjsko dobo orodja.

APOZOR: Trdno drzite orodje in bodite pre-
vidni, ko za€ne vrtalni nastavek prebijati obdelo-
vanca. Po prevrtanju materiala delujejo na orodje oz.
vrtalni nastavek izjemno visoke sile.

APOZOR: Zagozdeni vrtalni nastavek lahko
enostavno odstranite, tako da nastavite stikalo za
spremembo smeri v polozaj za vrtenje v obratno
smer. Vseeno pa lahko orodje nenadoma sune
nazaj, ¢e ga ne drzite trdno.

(Za model M6201)

APOZOR: Obdelovance vedno vpnite v primez
ali podobno napravo za drzanje.

APOZOR: Izogibajte se vrtanju v material, pri
katerem sumite, da vsebuje skrite Zeblje ali druge
predmete, ki bi lahko povzrogili zvitje ali ziom
vrtalnega nastavka.

VZDRZEVANJE

APOZOR: Preden se lotite pregledovanja ali
vzdrzevanja orodja, se vedno prepric¢ajte, da je
orodje izklopljeno in vti¢ izvle€en iz vtinice.

OBVESTILO: Nikoli ne uporabljajte bencina,
razredéila, alkohola ali podobnega sredstva. V
tem primeru se lahko orodje razbarva ali defor-
mira oziroma lahko nastanejo razpoke.

Menjava karbonskih krtack

» SI.8: 1. Mejna oznacba

Karbonski krtacki preverjajte redno.

Ko sta obrabljeni do mejne oznacbe, ju zamenjajte.
Karbonski krtacki morata biti ¢isti, da lahko neovirano
zdrsneta v drzali. Zamenjajte obe karbonski krtacki
naenkrat. Uporabljajte le enaki karbonski krtacki.

1. ZizvijaCem odstranite pokrova drzal krtack.

2. Izvlecite izrabljeni karbonski krtacki, namestite
novi in privijte oba pokrova drzal krtack.
» S1.9: 1. Pokrov drzala krtack

VARNO in ZANESLJIVO delovanje tega izdelka bo
zagotovljeno le, e boste popravila, vzdrzevanje in
nastavitve prepustili pooblas¢enemu servisu za orodja
Makita ali tovarniS§kemu osebju, ki vgrajuje izkljuéno
originalne nadomestne dele.
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ALBANIAN (Udhézimet origjinale)

SPECIFIKIMET

Modeli: M6200 | M6201
Kapacitetet e shpimit Celik 13 mm

Dru 36 mm
Shpejtésia pa ngarkesé 0-700 min™ | 600 min™
Gjatésia totale 267 mm
Pesha neto 3,1-3,2kg
Kategoria e sigurisé =

. Pér shkak té programit toné té vazhdueshém té kérkim-zhvillimit, specifikimet qé jepen kétu mund té ndryshojné pa dhéné njoftim.
. Specifikimet mund té ndryshojné nga njéri shtet né tjetrin.
. Pesha mund té ndryshojé né varési té aksesorit(éve). Kombinimi mé i lehté dhe mé i réndé, sipas Procedurés

EPTA01/2014, tregohet né tabelé.

Pérdorimi i synuar

Pajisja éshté prodhuar pér t'u pérdorur pér shpime né
dru, metal dhe plastiké.

Furnizimi me energji

Vegla duhet té lidhet vetém me njé furnizim me energjie me té
njéjtin tension té treguar né pllakézén metalike udhézuese dhe
mund té funksionojé vetém me rrymé alternative njéfazore. Ata
kané izolim té dyfishté dhe mund té pérdorin priza pa tokézim.

Niveli tipik i zhurmés A, i matur sipas EN62841-2-1:
Modeli M6201

Niveli i presionit t& zhurmés (L;,) : 85 dB (A)

Niveli i fuqisé sé& zhurmés (Lwa) : 93 dB (A)

Pasiguria (K): 3 dB (A)

SHENIM: Vlerat e deklaruar totale t& emetimeve té
zhurmés jané matur sipas njé metode standarde testimi dhe
mund té pérdoren pér té krahasuar njé vegél me njé tjetér.

SHENIM: Vlerat e deklaruara té emetimeve t& zhurmés
mund té pérdoren pér njé vlerésim paraprak té ekspozimit.

APARALAIMERIM: Mbani mbrojtése pér veshét.

APARALAIMERIM: Emetimet e zhurmés gjaté
pérdorimit aktual té veglés elektrike mund té
ndryshojné nga vlerat e deklaruara né varési té
ményrave sesi pérdoret vegla, veganérisht nga
lloji i materialit té punés qé pérdoret.

APARALAIMERIM: Vértetoni gé masat e
sigurisé pér mbrojtjen e pérdoruesit bazohen né
vlerésimin e ekspozimit ndaj kushteve aktuale té
pérdorimit (duke marré parasysh té gjitha pjesét e
ciklit té funksionimit si ato kur pajisja éshté e fikur
dhe punon pa preré ashtu edhe kohén e pérdorimit).

Vlera totale e dridhjeve (shuma e vektorit me tre akse)
pércaktohet sipas EN62841-2-1:

Modeli M6201

Regjimi i punés: shpimi né metal

Emetimi i dridhjeve (a,,p) : 2,5 m/s” ose mé pak
Pasiguria (K): 1,5 m/s’

SHENIM: Vlerat e deklaruara totale té dridhjeve jané
matur sipas njé metode standarde testimi dhe mund
té pérdoren pér té krahasuar njé vegél me njé tjetér.

SHENIM: Vlerat e deklaruara totale té dridhjeve mund
té pérdoren pér njé vlerésim paraprak té ekspozimit.

APARALAIMERIM: Emetimet e dridhjeve
gjaté pérdorimit aktual té veglés elektrike mund
té ndryshojné nga vlerat e deklaruara né varési
té ményrave sesi pérdoret vegla, veganérisht nga
lloji i materialit té€ punés gé pérdoret.

APARALAIMERIM: Vértetoni qé masat e
sigurisé pér mbrojtjen e pérdoruesit bazohen né
vlerésimin e ekspozimit ndaj kushteve aktuale té
pérdorimit (duke marré parasysh té gjitha pjesét
e ciklit té funksionimit si ato kur pajisja éshté

e fikur dhe punon pa preré ashtu edhe kohén e
pérdorimit).

Deklaratat e konformitetit

Vetém pér shtetet evropiane

Deklaratat e konformitetit pérfshihen né Shtojcén A né
kété manual pérdorimi.
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PARALAJMERIME SIGURIE

Paralajmérimet e pérgjithshme pér

siguriné e veglés

APARALAIMERIM: Lexoni té gjitha
paralajmérimet pér siguriné, udhézimet, ilustrimet
dhe specifikimet e dhéna me kété vegél elektrike.
Mosndjekja e té gjitha udhézimeve té renditura mé
poshté mund té shkaktojé goditje elektrike, zjarr dhe/
ose léndim té réndé.

Ruajini té gjitha paralajmérimet
dhe udhézimet pér té ardhmen.
Termi “vegél elektrike” né paralajmérime i referohet

veglés elektrike qé pérdoret e lidhur né prizé (me
kordon) ose veglés sé pérdorur me bateri (pa kordon).

Paralajmérime pér siguriné e

makinés shpuese

Udhézimet e sigurisé pér té gjitha veprimet

1. Pérdorni dorezén(at) ndihmése. Humbja e
kontrollit mund té shkaktojé démtime personale.

2. Mbajeni veglén elektrike te sipérfaqet e
izoluara, kur té jeni duke kryer njé veprim né
té cilin aksesori prerés mund té kontaktojé
me tela té fshehur ose kordonin e vet. Nése
aksesori prerés prek njé tel me rrymé, atéheré
pjesét metalike té veglés elektrike elektrizohen dhe
mund t'i shkaktojné pérdoruesit goditje elektrike.

3.  Gjithmoné sigurohuni qé té keni bazament té forté
géndrimi. Sigurohuni gé té mos keté njeri poshté
ndérkohé qé e pérdorni pajisjen né vende té larta.

4.  Mbajeni veglén fort.

5. Mbajini duart larg pjeséve rrotulluese.

6. Mos e lini veglén té ndezur. Pérdoreni veglén
vetém duke e mbajtur né doré.

7. Mos e prekni punton e shpimit menjéheré pas
punés; mund té jeté shumé i nxehté dhe mund
t’ju djegé I€kurén.

8.  Disa materiale pérmbajné kimikate qé mund té
jené toksike. Kini kujdes qé té parandaloni thithjen
e pluhurave dhe kontaktin me Iékurén. Ndiqni té
dhénat e sigurisé nga furnizuesi i materialit.

9.  Nése maja e puntos nuk mund té lirohet edhe nése
lironi nofullat, pérdorni pinca pér ta térhequr. Né
rast té tillé, nxjerrja e majés sé puntos me doré mund
té rezultojé né Iéndim nga ana e saj e mprehté.

Udhézimet e sigurisé kur pérdorni maja puntosh té gjata

1. Asnjéheré mos e pérdorni me shpejtési mé
té larté se shpejtésia maksimale nominale e
majés sé puntos. Né shpejtési mé té larta, maja
mund té shtrembérohet nése lejohet té rrotullohet
lirshém pa kontaktuar me materialin e punés, gjé
qé rezulton né Iéndim personal.

2. Gjithmoné shponi me shpejtési té uléta dhe me
majén e puntos né kontakt me materialin e punés.
Né shpejtési mé té larta, maja mund té shtrembérohet
nése lejohet té rrotullohet lirshém pa kontaktuar me
materialin e punés, gjé qé rezulton né Iéndim personal.

w

Aplikoni presion vetém né vijé direkte me
majén dhe mos aplikoni presion té tepért.
Majat mund té shtrembérohen duke shkaktuar
thyerje ose humbje té kontrollit, duke rezultuar né
lIéndim personal.

RUAJINI KETO UDHEZIME.

APARALAIMERIM: MOS lejoni gé njohja
ose familjarizimi me produktin (té fituara

nga pérdorimi i shpeshté) té zévendésojné
zbatimin me pérpikéri té rregullave té sigurisé
pér produktin né fjalé. KEQPERDORIMI ose
mosndjekja e rregullave té sigurisé té dhéna
né kété manual pérdorimi mund té shkaktojné
démtime té rénda personale.

PERSHKRIMI | PUNES

AKUJIDES: Sigurohuni gjithmoné gé vegla
éshté fikur dhe hequr nga korrenti pérpara se ta
rregulloni apo t’i kontrolloni funksionet.

Veprimi i ndérrimit

AKUJIDES: Pérpara se ta vendosni veglén né
korrent, kontrolloni gjithmoné nése kémbéza

e gelésit éshté né pozicionin e duhur dhe nése
kthehet né pozicionin “FIKUR” kur Iéshohet.

Pér modelin M6200

Celési mund té bllokohet né pozicionin
“NDEZUR?” pér lehtési té pérdoruesit gjaté
pérdorimit té zgjatur. Béni kujdes kur bllokoni
veglén né pozicionin “NDEZUR” dhe shtréngojeni
miré veglén.

» Fig.1: 1. Butoniizhbllokimit 2. KEmbéza e celésit

Pér ta ndezur veglén, thjesht térhigni kémbézén e
celésit. Shpejtésia e veglés rritet me rritjen e trysnisé
né kémbézén e gelésit. Léshoni kémbézén e celésit pér
ta fikur.

Pér puné té vazhdueshme, térhigni kémbézén e
celésit, shtypni butonin e bllokimit dhe mé pas I€shoni
kémbézén e celésit. Pér ta hequr veglén nga pozicioni

i bllokimit, térhigni plotésisht kémbézén e gelésit dhe
pastaj Iéshojeni.

Pér modelin M6201

AKUIDES: Ndryshoni drejtimin e rrotullimit
vetém pasi vegla té keté ndaluar plotésisht.
Ndryshimi pérpara se vegla té ndalojé mund ta
démtojé veglén.

» Fig.2: 1. Né drejtim té kundért té akrepave té
orés 2. Kémbéza e celésit 3. Né drejtim té
akrepave té orés

Celési éshté i kthyeshém, duke siguruar rrotullim né
drejtimin orar dhe kundérorar. Pér té& ndezur veglén,
thjesht térhigni pjesén e poshtme té kémbézés sé
celésit né drejtimin té akrepave té orés ose pjesén e
sipérme né drejtimin e kundért té akrepave té orés.
Léshoni kémbézén e gelésit pér ta ndaluar.
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MONTIMI

AKUJIDES: Jini gjithnjé té sigurt qé vegla éshté
fikur dhe hequr nga korrenti pérpara se té béni
ndonjé puné mbi té.

Instalimi i mbajtéses sé sipérme

(dorezés ndihmése)

» Fig.3
Vidhosni miré mbajtésen e sipérme né vegél.

Instalimi i mbajtéses sé pasme

(sipas shtetit)
» Fig.4: 1. Susta fleté 2. Doreza e pasme 3. Bokull

Higni kapakun nga foleja e veglés. Futni sustat-fleté né
kanalin né pjesén e dorezés ku gjenden bokullat. Mé
pas, montojini né pjesén e poshtme té folesé sé veglés.
» Fig.5: 1. Doreza e pasme 2. Vida

Montoni té dyja pjesét e dorezés dhe shtréngojini miré
me vida.

Instalimi ose hegja e majés sé

puntos

» Fig.6: 1. Mandrina e shpimit 2. Celési i mandrinos

Pér ta instaluar, vendosni punton turjelé né mandriné
deri né fund. Shtréngoni mandrinén me doré. Vendosni
celésin e shtréngimit né secilén nga tri vrimat dhe
shtréngojeni né drejtim té akrepave té orés. Sigurohuni
qé t'i shtréngoni té tri vrimat e mandrinos né ményré té
barabarté.

Pér té hequr punton turjelé, rrotulloni gelésin e
mandrinos né drejtim té kundért té akrepave té orés
vetém né njé nga vrimat dhe mé pas lirojeni mandrinon
me doré.

Pasi té keni pérdorur gelésin e mandrinos, sigurohuni
qé ta ktheni né pozicionin fillestar.

PERDORIMI
Funksionimi i shpimit |

Funksionimi i shpimit
» Fig.7

Pérdorni gjithmoné mbajtésen e sipérme ose té pasme
(dorezén ndihmése) dhe gjaté pérdorimit mbajeni
veglén fort nga mbajtésja e pasme ose e sipérme dhe
nga doreza e gelésit.

Shpimi né dru

Gjaté shpimit né dru arrihen rezultate mé té mira me
pérdorimin e puntove pér dru me vidé udhézuese. Vida
udhézuese lehtéson shpimin sepse térheq majén e
puntos né objekt.

Shpimi né metal

Pér té parandaluar daljen e majés sé puntos kur béni
njé vrimé, béni njé shenjé me bulino dhe ¢eki¢ né
vendin ku do té shpohet. Pastaj né vendin e shénuar
vendosni majén e puntos dhe filloni shpimin.

Gjaté shpimit t& metalit pérdorni lubrifikuesin pér prerje.
Pérjashtim bén shpimi i hekurit dhe bronzit qé duhet té
shpohen né té thaté.

AKUIDES: Shtypja e tepért e veglés nuk do
té shpejtojé shpimin. Né fakt, shtypja e madhe do
té démtojé majén e puntos, zvogélon efikasitetin e
veglés dhe shkurton afatin e pérdorimit té veglés.

AKUJIDES: Mbajeni veglén fort dhe béni kujdes
kur maja e puntos fillon té depértojé pérmes
objektit qé po punohet. Gjaté depértimit t€ puntos
né anén e kundért té objektit mbi vegél/majén e
puntos ushtrohet njé forcé e madhe shpuese.

AKUIDES: Maja e puntos e ngecur mund té

higet thjesht duke vendosur gelésin e ndryshimit né
rrotullimin e anasjellté pér ta nxjerré punton. Megjithaté,
vegla mund té dalé papritmas nése nuk e mbani fort.

(Pér modelin M6201)

AKUIDES: Siguroni gjithmoné materialet e punés
né morsé ose pajisje té ngjashme pér shtréngim.
AKUIDES: Shmangni shpimin né materiale ku
dyshoni se ndodhen gozhdé té fshehura ose gjéra
té tjera qé mund té shtrembérojné ose thyejné
majén e puntos.

MIREMBAJTJA

A\KUJIDES: sigurohuni gjithnjé qé vegla té jeté
fikur dhe té jeté hequr nga korrenti pérpara se té
kryeni inspektimin apo mirémbajtjen.

VINI RE: Mos pérdorni kurré benziné, benziné
pastrimi, hollues, alkool dhe té€ ngjashme. Mund
té shkaktoni ¢ngjyrosje, deformime ose krisje.

Zévendésimi i karbonginave
» Fig.8: 1. Shenja e kufizimit

Kontrollojini rregullisht karbonginat.

Zévendésojini ato kur t& konsumohen deri né shenjén
e kufizimit. Mbajini karbonginat té pastra dhe gé té
hyjné lirisht né mbajtéset e tyre. Té dyja karbonginat
duhen zévendésuar né té njéjtén kohé. Pérdorni vetém
karbongina identike.

1. Pérdorni kacavidé pér té hequr kapakét e
mbajtéseve té furcave.

2. Higni karbonginat e konsumuara, futni té rejat dhe
siguroni kapakét e mbajtéseve té karbonginave.
» Fig.9: 1. Kapaku i karbonginés

Pér té ruajtur SIGURINE dhe QENDRUESHMERINE,
riparimet dhe ¢do mirémbaijtje apo rregullim tjetér duhen
kryer nga gendrat e autorizuara té shérbimit ose té
shérbimit té fabrikés té Makita-s, duke pérdorur gjithnjé
pjesé kémbimi té Makita-s.

12 ALBANIAN



BBIITAPCKU (MpeBoa Ha opurMHanHUTe MHCTPYKLMK)

CNEUNOUKALINA

Mogen: M6200 | M6201
Pa6oTeH kanaumTeT npu CrtomaHa 13 Mm

npobusaHe [bpso 36 MM

CkopocT 6e3 ToBap 0-700 muH™ | 600 MuH™
O6La AbmkrHa 267 MM

Heto Terno 3,1-3,2«kr

Knac Ha 6esonacHocT =

npoMeHeHn 6e3 npeaunseecTue.

Mopaau HawaTa HenpekbCcHaTa Hay4YHO-pa3BoHA AEWHOCT MOCOYEHUTE TyK cneuudukaumm morat ga 6saar

Cneundmkaummnte MoXe Aa ca pasfnuyHu B pasnunyHuTe Obpxasu.
Ternoto moxe Aa 6bae pa3nuMyHO B 3aBUCUMOCT OT npuctaBkata(ute). Hai-nekaTa n Han-TexkaTta kombuHa-

Lusa B CbOTBETCTBME C npoueaypaTta Ha EPTA 01/2014 ca nokasaHu B Tabnuuara.

I'Ipe.qHasﬂaquMe

WHCTPYMEHTBT € NpefHasHayeH 3a npobusaHe Ha
OTBOpPY B AbPBO, MeTan u nnacrmaca.

3axpaHBaHe

VHCTpYyMEHTBLT TpsbBa fia ce BKITKOYBa CaMo KbM
3axpaHBaHe CbC CbLLOTO HaMpexXeHue, kaTo Noco-
YeHoTO Ha hupmeHaTa Tabenka n paboTtu camo ¢
MOHOpa3HO NPOMEHNNBO HanpexeHune. Ton e ¢ ABONHA
n3onauusi 1 3aToBa MOXe [a Ce BKII0YBa U B KOHTaKTH
6e3 3a3emsiBaHe.

Lym

O6MYaiHOTO HMBO Ha LWyMa C TerfioBeH KoeuumneHT A,
onpepgeneHo cbrnacHo EN62841-2-1:

Mogen M6201

HuBo Ha 3ByKOBO HansraHe (L;a) : 85 dB(A)

HuBo Ha 3ByKoBa MOLHOCT (Lwa) : 93 dB (A)
KoedumumneHT Ha HeonpepeneHocT (K): 3 dB(A)

3ABENEXKA: O6sBeHaTa(uTe) CTOMHOCT(M) Ha
LyMOBUTE eMucum e(ca) namepeHa(u) B CbOTBET-
CTBVE CbC CTAHAAPTHU METOAM 3a U3NUTBAHE U MOXe
[Oa ce 1u3nonaea(T) 3a CpaBHsiIBaHe Ha MHCTPYMEHTU.
3ABENEXKA: O6aBeHOTO(MTE) CTOMHOCT(M) Ha
LLYMOBM €MUCKM MOXKE a Ce M3Non3Ba(T) ChLLOo 1 3a
npenBapuTenHa oLueHka Ha BPEAHOTO Bb3feicTBuE.

AI'IPE,QY TIPEXXEHUE: W3non3zeaitTe npen-
nasHu cpeAcTBa 3a cryxa.

AI'IPE,QYI'IPE)K,QEHME: HuBoTO Ha Wwyma npu
paboTa c eneKTpMYecKkus UHCTPYMEHT MoXe Aa
ce pasnuyaBa oT o6siBeHaTa(uTe) CTOMHOCT(M)

B 3aBMCMMOCT OT Ha4uMHa Ha U3non3BaHe Ha
VHCTPYMeHTa, No-cneunanHo KakbB getann ce
o6pa6oTBa.

AHPEHYHPE)KHEHME: 3agbnkuTenHo onpe-
AeneTe npeanasHW MepKu 3a 3alyuUTa Ha onepa-
TOpa Bb3 OCHOBA Ha OLIEHKa Ha PUCKa B peariHu
paboTHM yCcroBus (kaTo ce B3eMaT npeaBua
BCUYKU eTanu Ha PaboTHUS LUMKbI1, KaTO Hanpu-
Mep MOMEHTA Ha U3KIIoYBaHe Ha UHCTPYMEHTa,
pa6oTaTa Ha Npa3eH XOf, KaKTo U BpeMeTo Ha
3apencTBaHe).

Ob6LwaTa CTONHOCT Ha BUBpaumuTe (Cyma oT Tpy 0COBU
BeKTopa), onpeaeneHa cbrnacHo EN62841-2-1:
Mogen M6201

Pa6oTeH pexum: npobusaHe B meTtan

HuBo Ha BubpauuuTte (anp): 2,5 M/C? MM No-marnko
KoeduumeHT Ha HeonpeneneHocT (K): 1,5 m/c?

3ABENEXKA: O6sBeHaTa(ute) obLya(un) cToMHOCT(M)
Ha BUbpaumuTe e(ca) namepeHa(u) B CbOTBETCTBUE
CbC CTaHAaPTHW METOAM 3a U3NUTBAHE N MOXe Aa ce
13non3ea(T) 3a CpaBHABAHE Ha NHCTPYMEHTH.
3ABENEXKA: O6siBeHaTa(uTe) obLa(m) cTou-
HoCT(M) Ha BUOpauumTe Moxe a ce u3nonssa(T)
ChbLLO 1 3a NpeABapuTeriHa oLeHka Ha BPeAHOTO
Bb3aeNCTBME.
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AI'IPEH.VI'IPE)KHEHHE: HusoTo Ha BuGpa-
uuuTe Npu paboTta ¢ eneKTPUYecKUs UHCTPYMEHT
MOXe [a ce pa3nmyaBa oT o6siBeHaTa(uTe) cTon-
HOCT(M) B 3aBMCUMOCT OT Ha4yMHa Ha u3nons3saHe
Ha MHCTPYMEHTA, No-crneunanHo KakbB AeTann ce
ob6paborBa.

AﬂPEﬂynPE)K,QEHME: 3agbLmkuUTenHo onpe-
AerneTte npeanasHy Mepku 3a 3aliuTa Ha onepa-
Topa Bb3 OCHOBA Ha OLieHKa Ha pUcka B pearnHu
paboTHM ycnoBus (kaTo ce B3eMaT npeaBua
BCUYKM €Tanmn Ha paboTHUA LMK, KaTo Hanpu-
Mep MOMEHTa Ha U3KIYBaHe Ha UHCTPYMEHTA,
paGoTaTa Ha npa3eH Xop, KaKTo U BpeMeTo Ha
3apencTBaHe).

Heknapauum 3a cboTBeTCTBUE

Camo 3a esponelickume cmpaHu

[eknapaumute 3a CbOTBETCTBUE Ca BKIIOYEHN B AHEKC
A KbM Ta3u MHCTPYKLUWMSA 3a ynoTpeba.

NPEAYNPEXOEHUA 3A

BE3OINACHOCT

O6LWu NnpeaynpexaeHus 3a

6e3onacHocCT npu pabora c
€JIeKTPN4eCKU NMHCTPYMEHTHU

AI'IPE,H.VI'IPE)KHEHME: MNpoyeTeTe BCUYKU
npeaynpexaeHus, UHCTPYKLUN, UIOCTPaLUu
cneuudmrkaumm 3a 6esonacHocTTa, NpefoCTaBeHU
C TO3M eNeKTPUYECKU MHCTPYMEHT. [pu Hecnas-
BaHe Ha N3bpoeHnTe No-A0My UHCTPYKLMKU MMa onac-

HOCT OT TOKOB yaap, noxap n/Mnmn TeXKo HapaHsaBaHe.

3anaseTe BCUYKMU Npeaynpexae-
HUA U UHCTPYKLUM 3a CrpaBKa B
obaeLye.

TepMUHBT "enekTpu4eckn MHCTPYMEHT" B Mpeaynpex-
[eHnsATa ce OTHacH 3a BallWs UHCTPYMEHT (c kaben
3a BKINIOYBaHe B Mpexara) unm paborely Ha 6atepumn
(6e3knueH) eneKkTpUYeckn MHCTPYMEHT.

MpenynpexpaeHns 3a 6e3onacHoCT

3a 6opmawimHarta

WHCTpyKuMM 32 6e30nacHOCT 3a BCUYKM onepauum

1. W3non3BanTe cnomaratenHata(ute) pbkoxsaTka(u).
3arybata Ha KOHTPON MOXe [1a NPUYMHN HapaHsBaHe.

2. [pbXTe eneKTPUYECKUA MHCTPYMEHT 3a U30-
NIMpaHUTE U HEXNTb3raBu NOBBLPXHOCTU, KOraTto
no BpeMe Ha paboTa Ma ONacHOCT pexeLmnaT
ernieMeHT Aa Brese B KOHTaKT CbC CKPUTKU
Kabenu unu cbc cob6CTBEHUA CU 3axpaHBaLy
kaben. AKO pexeLLuaT eneMeHT JOKOCHe NPOBOA-
HUK Nof, HanpexeHwue, TOKbLT MoXe Aa NpemvHe

npes3 MeTanHuTe 4Yactu Ha eNneKTpu4eCckua NMHCTpPy-

MEHT 1 Aa ,yaapu“ pabotewus.

3. BuHarm ocurypsiaite no6pa onopa 3a kpa-
kaTa cu. Korato usnonssarte MHCTPyMeHTa Ha
BUCOKM MecTa, ce ybeaeTe, 4ye oTAONY HAMA
HUKOMN.

4.  [pBbXTe UHCTPYMeHTa 34paBo.

5. [OpbXTe pbLeTe cU Aaney oT BbpTAWMUTE ce
yacTum.

6. He ocTaBsiiTe MHCTPYMeHTa aa pa6oTtu 6e3
Hapa3op. MHCTpyMeHTHLT TpAGBa Aa pa6oTn
caMmo KoraTo ro AbpXuTe B pbLie.

7. He pokocBaiTe cBpeAnoTo unu paboTtHus
[eTainn HenocpeAcTBEHO cnep paboTa, 3awoTo
MoraT ga ca MHOro ropeLyy u ga u3ropsat
KoXarTa BU.

8. Hskom maTepuanu cbabpXKaT XMMUKaNu,
KOUTO e Bb3MOXHO fia ca TOKCM4HU. B3emeTe
npeanasHu Mepku, 3a Aa npefoTBpaTuTe
BAMLWBAHETO Ha Npax U KOHTaKTa C Koxara.
CnepBaiiTe nHcopmaLmaTa Ha AOCTaBYMKa 3a
6e3onacHaTta pabota c maTepuana.

9.  Axo cBpeanoTo He MoXe Aa ce pa3xnabu gopu
Nnpyv oTBapsiHe Ha YenCcTUTe, U3Non3BanTe
Knewyu, 3a Aa ro ussagure. asaxgaHeTo Ha
CBpEASIOTOo C pbka Moxe Aia Bu HapaHu ¢ ocTpuTe
cu pbbose.

WHcTpyKkumum 3a 6e3onacHoCT Npy n3nonssaHe Ha

AbNAru cBpeana

1. Hwukora He paboTteTe Ha NO-BMCOKM 060pOTH
OT MakCMMarnHuTe, 3a KOMTO € opa3mMepeHo
cBpeanoTo. [py no-Bucokn 060poTn cBpPeanoTo
MOXe [ja ce OrbHe, ako My ce No3Bonu Aa ce
BbPTU cBOBOAHO, 6E3 Aa € B KOHTAKT C AeTanna,
KOETO Lle JoBeAe [0 TENECHO HapaHsiBaHe.

2. BuHarm 3anouBanTe ga npo6uBaTe Ha HUCKK
060pOTHU U C BPBX Ha CBPEASioTo, AOMNPAH A0
petaunna. Mpu no-Bucokn o6opoTu CBpeAnoTo
MOXe [ia ce OrbHe, ako My ce Mo3Bonu Aa ce
BBbPTU cBOBOAHO, 6€3 Aa € B KOHTAKT C AeTanna,
KOETO Lle AoBeAe [0 TENEeCHO HapaHsiBaHe.

3. MNpwunaraiTe HaTUCK camMo No NpaBa NUHUA
cnpsiMo CBPeArioTo, HO He HaTUCKalTe TBbpAe
cunHo. CBpeanata Moxe [a ce orbHaT, KOeTo
Lle oBefe [0 cYynBaHe unu 3aryba Ha KOHTpor,
NPUYMHSIBAKM TENECHU HapaHsiBaHNS.

3AMNA3ETE HACTOALUUTE
MHCTPYKUUW.

AI'IPE,qy TIPEXXEHUE: HE nossonsiBante
KomcopTa OT No3HaBaHeTO Ha npoAykTa (npu-
[o6uT Npu Abnrata My ynorpe6a) aa 3ameHn
CTPUKTHOTO cna3BaHe Ha NpaBunarta 3a 6e3sonac-
HOCT 3a BbnpocHusa npoaykt. HENPABUITHATA
YNOTPEBA n Hecna3BaHeTo Ha NpaBunara 3a
6e30MacHOCT, NOCOYEHM B HAaCTOSALLOTO PBbKO-
BO/AICTBO 3a eKcrnroaTtauusi, Mmorat Aa AoBeaart Ao
TeXKN HapaHABaHUs.
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ONMUCAHUE HA

OYHKUUUTE

ABHUMAHME: Bunaru npoBepsiBaiiTe ganu
MNHCTPYMEHTBT € U3KIIOYEH OT GYTOHA U OT KOH-
TakTa, npeau Aa perynupare Unum nposepsisate
PYHKLMA HA UHCTPYMEHTA.

Bknro

ABHUMAHWE: Mpeau aa BKNOYUTE UHCTPY-
MeHTa B KOHTaKTa, BUHaru nposepsisaiTe ganu
NYCKOBUAT NpeKbCcBay paboTn HOPMarsHo u ce
Bpblua B nonoxexnue "OFF" (M3KIJ1.) npm oTnyc-
KaHeTo My.

3a moden M6200

MpeBkntouBaTENAT MOXe Aa ce 3aKknoyBa B
nonoxeHue ,,ON“ (Bkn.) 3a yno6cTBO Ha onepa-
Topa 1 KoMOpPT NpU NPoAbIKMTENHa paboTa.
BHumaBawnTe, Korato 3aknto4BaTe MHCTPYMEHTa B
nonoxeHue ,,ON“ (Bkn.) u npoabmkaBanTe Aa ro
AbpXuUTe 34paBo.

» ®ur.1: 1. brnokupaly 6yToH 2. MyckoB npekbcBay

3a [a BKIIIYUTE MHCTPYMEHTA, MPOCTO HATUCHETE
nyckoBusi npekbcead. O6opoTUTE Ha MHCTPYMEHTA

ce yBenuuaBart C yBenu4yaBaHe Ha HaTucka BbpXy
NyCcKOBMSI NPeKbCBay. 3a cnmpaHe oTrnycHeTe NyckoBus
npexkbcBay.

3a HenpekbcHaTa paboTa HaTUCHETe NyCKoBWSI Npe-
KbCBay, 3afeincTBanTe bnokvpalums 6yToH, crnea KoeTo
OTNyCHETE MyCKOBUS NpeKkbeBaY. 3a Aa U3KIYuTe
MHCTPYMeHTa OT BI0KMPaHOTO CbCTOsIHUE, HATUCHETE
[oKpaw MycKoBWsi MPEKbCBaY U Crief ToBa o OTMyCHeTeE.

3a moden M6201

MABHUMAHME: Cvensiite nocokata Ha Bbp-
TeHe CaMo KOraTo MHCTPYMEHTBLT @ HambIHO
cnpsin. MpomsHaTa i npeay cnmpaHe Ha UHCTpy-
MEeHTa MOXe Aia ro MoBpeau.

» ®ur.2: 1. O6paTHO Ha YacoBHMKOBAaTa CTperka
2. MyckoB npekbeBay 3. Mo YacoBHMKoBaTa
cTpenka

MpeBknoYBaTENT € C ABYNOCOYHO ABWKEHME 3a
3aBbpTaHe Mo YacoBHUKOBATAa Ui 06paTHO Ha
YacoBHVKOBaTa cTperka. 3a CTapTupaHe Ha UHCTPY-
MEHTa NPOCTO HATVUCHETE JOMHATA YacT Ha MyckoBUS
npekbCcBaY 3a BbpTeHe Mo YacoBHUKOBaTa CTperka
UMW HaTUCHETE ropHaTa YacT 3a BbpTeHe 06paTHoO Ha
yacoBHWKoBaTa cTperka. 3a cnvpaHe ocsobogete
MyCKOBYUS IPEKbCBAY.

JNIOBABAHE

ABHUMAHUE: Mpeau aa n3BbpLIBaTe HAKAKBU
paboTu No UHCTPYMEHTa, BUHaru ce ygepsisanTe,
4e TOW € U3KITKYEH OT BYTOHA M OT KOHTaKTa.

MOHTVIpaHe Ha ropHaTa pbKOXBaTKa

(@AonbnHUTENHa pbKoxXBaTKa)

» dur.3
3aBuiiTe 34paBo ropHaTa pbKoxBaTka KbM MHCTPYMEHTA.

MOHTVIpaHe Ha 3aAHaTa PbKOXBAaTKa

(B 3aBMCMMOCT OT AbpKaBaTta)

» ®ur.4: 1.[lnactuHyata npyxuHa 2. 3agHa pbKox-
BaTka 3. Brynka

M3abpnaiite kanaka oT kopnyca Ha UHCTPYMeHTa.
BMbkHETe NnacTMHYaTUTE NPYXWHU B kKaHana Ha
YyacTTa Ha pbkoxBaTkaTa, KbAeTo ce Hammpar BTYIKUTE.
Cnep ToBa rv 3akpeneTe KbM AjoriHaTa cTpaHa Ha Kop-
nyca Ha UHCTPyMeHTa.

» ®ur.5: 1. 3apHa pbkoxBaTka 2. BUHT

3aerneTe ABEeTe 4YaCTuU Ha pbKOXBaTKaTa U rm CTerHete
3paBoO C BUHTOBETE.

MOHTaX UnNn AeMOHTaX Ha

cBpeanoTto
» ®ur.6: 1.NaTpoHHUK 3a npobusaHe 2. Koy Ha
naTpoHHUKa

3a fja MoHTMpaTe CBPEANOTO, ro BKapaiTe B NaTpoH-
HUKa Bb3MOXHO Hali-HaBbTpe. 3aTerHeTe naTpoHHUKa
Ha pbka. [ocTaBeTe Kknoya 3a NaTpoHHUKa BbB BCEKN
OT TpUTe OTBOpPA 1 3aTErHEeTE Mo NOCoKa Ha YaCoBHW-
KoBaTa cTpernka. HenpemeHHo npuTerHete n Tpute
0TBOpa 3a NaTPOHHUKA €AHAKBO.

3a na u3BaguTe CBPEANOTO, 3aBbPTETE KIoya 3a
naTpoHHMKa 06paTHO Ha YaCOBHWKOBATa CTpernka camo
B €[JUIH OT OTBOPWTE, CNEA KOETO pa3xnabete Hakpan-
HUKa Ha pbKa.

Cnep 13nonaeaHe Ha kroya 3a NnaTpoHHUKa He npornyc-
KaiiTe Ja ro BbpHETE Ha MbPBOHAYaNHOTO My MSICTO.

Ekcnnoarauus

Pab6oTa c npobuBaHe

» dur.7

KoraTo paGoTuTe ¢ MHCTPYMEHTa BMHAru uanonagaiite
ropHaTta unuv 3agHaTa pbkoxeaTtka (crnomaratenHa pbko-
XBaTKa) U ApbXKTe 34paBo efHOBPEMEHHO ropHaTa unu
3aHaTa pbkoxBaTKa 1 ApbxkKaTa Ha Kroua.

MpoGuBaHe B obLPBO

KoraTo npo6uBaTte B AbpBO, Haii-0o6pu pesyntaTu ce
nony4aBart cbC cBpeana 3a npobusaHe Ha AbpPBO, CHab-
[OeHu ¢ Bofel BUHT. Tol ynecHsiBa npobruBaHeTo kaTo
n3gbpnea CBpeanoTo B o6paboTBaHus geTtann.
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MpobuBaHe B meTan

3a aa n3berHerte OTKMOHsIBaHe Ha CBPEAoTo, Korato
3ano4ysate Aa npobveaTe oTBOp, HanpaseTe BANbO-
HaTWHa ¢ Npoboi 1 Yyk B TouKaTa Ha npobuBaHe.
MocTaBeTe Bbpxa Ha CBPeAnoTo BbB BANbOHATUHATA U
3anoyHeTe ga npobusare.

Mpu npobuBaHe Ha MmeTanu n3non3earTe cMaska 3a
psizaHe. M3knioueHnsi ca YyryHbT U BpOH3BLT, KOUTO
TpsibBa fa ce Nnpobueat Ha Cyxo.

ABHUMAHUE: MpekomepHO cumeH HaTUCK
BbPXY MHCTPYMEHTa HAIMa a yCKopu npobusa-
HeTO. BCLHOCT TO3U M3NULIEH HATUCK CaMO MOXe
[a joBefie 40 NOBpeaa Ha Bbpxa Ha CBPeasnoro,
[a Hamanu eceKTUBHOCTTa Ha UHCTPYMeHTa 1 ia
CbKpaTW CPOKa 3a eKCrIoaTaLms Ha MHCTPYMEHTa.

ABHUMAHME: [pbXTe UHCTPYMEHTa 3ApaBo
1 paboTeTe ¢ BHUMaHUe, KOraTo CBPeAsoTo 3ano-
YHe Aa NPOHMKBaA npe3 obpaboTBaHuA AeTann.

B MomeHTa Ha pa3npobuBaHe Ha OTBOp Bb3HUKBA
OrpOMHa cuna, ynpaxHsBaHa BbpXy MHCTpPyMeHTa/
cBpeanoTo.

ABHUMAHUE: BriokupaHo cBpeano mMoxe

Aa ce U3Bafm NecHoO, KaTo NPEBKIIOYBATENAT Ha
nocokara Ha BbpTeHe ce HacTpou 3a o6paTHO
BbpTEHe, 3a Aa ce u3Bagu. Bbnpekn ToBa MHCTPY-
MEHTBT MOXe PSI3KO Aa 3aBbPTH 06paTHO, ako He
ro AbpXWUTe 34paBo.

(3a mopen M6201)
MABHUMAHME: Mankute o6paGoTBaHu

AeTannu Tpsa6éBa BMHaru ga ce 3akpensart B MeH-
reme unu nofao6HO 3aAbPKaLLO YCTPONUCTBO.

A BHUMAHME: Ws6sreaitte npo6usaHe B maTte-
puan, B KOWTO oYaKBaTe Aa MMa CKPUTMU rBo3aemn
WnKM apyru npeamMeTu, KOUTO MoXe Aa AoBeaaT Ao
3aAMpaHe UNK cuynBaHe Ha CBPeasnoTo.

PBXXKA

A BHUMAHUE: Bunarn npoeepsiBaiiTe ganu
MHCTPYMEHTbT € U3KMIOYEH OT NPeKbCBaya u ot
KOHTaKTa NpeAu U3BbpLIBaHe Ha NpoBepKa Unm
noAapbXKKa Ha MHCTPYMEHTA.

BEJIEXXKA: He nanonssamnte 6eH3uH, HadTa,
paspeauTen, cnUpT U Ap. noao6Hu. ToBa Moxe
Aa npuyunHu obesuBeTABaHe, Aecopmaumsa unu
NyKHaTUHW.

CmsHa Ha rpachuTHUTE

» ®ur.8: 1. OrpaHnunTteneH aHak

MpoBepsBaiiTe pedoBHO rPadUTHUTE HETKN.
CMeHsinTe run, Korato ce U3HOCHT [0 OrpaHuyuTen-
HUs 3Hak. MopgabpxaTe rpapUTHUTE YETKN YNCTU
1 Aa ce ABwxkaT cBo6oAHO B AbpxaunTe. [iBeTe rpa-
PUTHU YeTkn TpsIGBa Aa ce CMEHSAT e4HOBPEMEHHO.
M3non3Bante caMo UAEHTUYHW rPadpUTHU YETKN.

1. C nomoluTa Ha oTBepTKa pa3BuinTe kanaykuTe Ha
yeTkoaAbpXKaunUTe.
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2. M3BageTe n3HoceHuTe rpaddnTHN HYETKK, CrIoXeTe
HOBMWTE U 3aBUITE KanayknTe Ha YETKOObpXaumTe.
» ®ur.9: 1. Kanauka Ha yeTkogbpxay

3a pa ce nogabpxa BESOMNACHOCTTA n
HAOEXXOHOCTTA Ha npogykTta, peMOHTUTE, NoAAPbXK-
KaTa unu perynvpaHeTo Tpsabsa ga ce u3BbpLuBaT OT
YMBbIIHOMOLLIEH cepBU3 1nn habpuyHn CepBU3HU LiEH-
TpoBe Ha Makita, kaTo BuHaru TpsiéBa Aa usnonseare
pesepBHM YacTn oT Makita.

EBJITAPCKU



HRVATSKI (Originalne upute)

SPECIFIKACIJE

Model: M6200 | M6201
Kapaciteti busenja Celik 13 mm

Drvo 36 mm
Brzina bez optereéenja 0-700 min™ | 600 min™
Ukupna duzina 267 mm
Neto tezina 3,1-3,2kg
Sigurnosna klasa =

. Zahvaljujuéi naSem stalnom programu razvoja i istrazivanja, navedene specifikacije podloZne su promjenama bez obavijesti.

. Specifikacije mogu biti razli¢ite ovisno o zemlji.

. Tezina se moze razlikovati ovisno o dodacima. Najlak$a i najteza kombinacija, sukladno s postupkom EPTA

01/2014, prikazane su u nastavku.

Nomjona " WllVibraciia

Alat je namijenjen za buSenje drva, metala i plastike.

Elektri€no napajanje

Alat se smije prikljuciti samo na elektri€no napajanje s

naponom istim kao na nazivnoj plocici i smije raditi samo s

jednofaznim izmjeni€énim napajanjem. Dvostruko su izoli-
rani pa se mogu rabiti i iz utiCnica bez uzemnog uzeta.

Tipiéna jacina buke oznacena s A, odredena sukladno EN62841-2-1:

Model M6201

Razina tlaka zvuka (L;s) : 85 dB (A)
Razina snage zvuka (Lyx) : 93 dB (A)
Neodredenost (K): 3 dB (A)

NAPOMENA: Deklarirana vrijednost emisije buke
izmjerena je prema standardnoj metodi testiranja i
moze se rabiti za usporedbu jednog alata s drugim.
NAPOMENA: Deklarirana vrijednost emisije buke
takoder se moze rabiti za preliminarnu procjenu
izloZenosti.

A UPOZORENJE: Nosite zastitu za usi.

AUPOZORENJE: Emisija buke tijekom stvar-
nog koristenja elektri€nog ruénog alata se moze
razlikovati od deklariranih vrijednosti emisije, ovi-
sno o nacinu na koji se alat rabi, posebice ovisno
o tome kakav se izradak izraduje.

AUPOZORENJE: Nemojte zaboraviti da identi-
ficirate sigurnosne mjere zastite rukovatelja koje se
temelje na procjeni izlozenosti u stvarnim uvjetima
koristenja (uzimajuci u obzir sve dijelove radnog
ciklusa, poput vremena kada je alat iskljucen i kada
on radi u praznom hodu, a takoder i vrijeme okidanja).

Ukupna vrijednost vibracija (troosni vektorski zbir)
izraCunata u skladu s EN62841-2-1:

Model M6201

Nacin rada: busenje metala

Emisija vibracija (anp) : 2,5 m/s® ili manje
Neodredenost (K): 1,5 m/s’

NAPOMENA: Deklarirana vrijednost ukupnih vibra-
cija izmjerena je prema standardnoj metodi testiranja
i moze se rabiti za usporedbu jednog alata s drugim.

NAPOMENA: Deklarirana vrijednost ukupnih vibra-
cija takoder se moZe rabiti za preliminarnu procjenu
izloZzenosti.

AUPOZORENJE: Emisija vibracija tijekom
stvarnog koristenja elektricnog ru¢nog alata se
moze razlikovati od deklariranih vrijednosti emi-
sije, ovisno o nacinu na koji se alat rabi, posebice
ovisno o tome kakav se izradak izraduje.

AUPOZORENJE: Nemojte zaboraviti da iden-
tificirate sigurnosne mjere zastite rukovatelja
koje se temelje na procjeni izlozenosti u stvarnim
uvjetima koriStenja (uzimajuci u obzir sve dijelove
radnog ciklusa, poput vremena kada je alat isklju-
¢en i kada on radi u praznom hodu, a takoder i
vrijeme okidanja).

Izjave o sukladnosti

Samo za drzave ¢lanice Europske unije

Izjave o sukladnosti priloZzene su kao Prilog A ovih uputa
za upotrebu.
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SIGURNOSNA
UPOZORENJA

Opca sigurnosna upozorenja za
elektri¢ne rucne alate

AUPOZORENJE: Progéitajte sva sigurnosna
upozorenja, upute, ilustracije i specifikacije prilo-
Zene uz ovaj elektri¢ni ruéni alat. Nepridrzavanje
svih uputa navedenih u nastavku moze rezultirati
strujnim udarom, pozarom i/ili ozbiljnim ozljedama.

Sacuvajte sva upozorenja i upute
radi kasnijeg koristenja.

Pojam ,elektri¢ni alat” u upozorenjima odnosi se na
elektri¢ni (kabelski) alat uklju¢en u struju ili na bezi¢ne
elektricne alate (na baterije).

Sigurnosna upozorenja za busilicu

Sigurnosne upute za sve radnje

1. Koristite pomoéne rucke. Gubitak kontrole moze
uzrokovati ozljede.

2. Priizvodenju radnje tijekom koje rezni pribor
moze doci u doticaj sa skrivenim vodic¢ima ili
vlastitim kabelom elektri¢ni alat drzite za izo-
lirane rukohvatne povrsine. Rezni dodatak koji
dode u doticaj s vodiéem pod naponom moze dove-
sti pod napon izloZene metalne dijelove elektricnog
alata i rukovatelj moze pretrpjeti strujni udar.

3. Uvijek stojte na ¢vrstom uporistu. Pazite da nitko
ne stoji ispod vas kad koristite uredaj na visini.

4. Cvrsto drzite alat.

5.  Drzite ruke podalje od dijelova koji se okrecu.

6. Ne ostavljajte alat da radi. Alatom radite isklju-
¢ivo drzeci ga u ruci.

7.  Ne dodirujte nastavak busilice odmah nakon rada;
moze biti izuzetno vru¢ i mogao bi vam opeci kozu.

8.  Neki materijal sadrzi kemikalije koje mogu biti
toksiéne. Poduzmite potrebne mjere opreza
da biste sprijecili udisanje prasine i dodir s
kozom. Progéitajte sigurnosno-tehnicki list
dobavljaca materijala.

9.  Ako nastavak za busenje ne mozete otpustiti
¢ak ni kad otvorite €eljust, izvucite ga klije-
stima. U tom slucaju, izvlacenje nastavka za
busenje rukom moze rezultirati ozljedama zbog
ostrog ruba.

Sigurnosne upute pri upotrebi dugackih nastavaka

za busenje

1.  Ne upravljajte nastavcima za busenje pri brzini
koja je ve¢a od maksimalne brzine rada. Ako se
moze slobodno okretati bez kontakta s izratkom,
nastavak se pri ve¢im brzinama moze saviti, §to
¢e rezultirati ozljedama.

2. Uvijek poc€nite busiti na manjoj brzini tako da
je vrh nastavka u kontaktu s izratkom. Ako se
moze slobodno okretati bez kontakta s izratkom,
nastavak se pri ve¢im brzinama moze saviti, $to
¢e rezultirati ozljedama.

3.  Primijenite pritisak samo na putanji nastavka i
nemojte primjenjivati dodatni pritisak. Nastavci
se mogu saviti, $to moze dovesti do pucanja ili
gubitka kontrole i rezultirati ozljedama.

CUVAJTE OVE UPUTE.

AUPOZORENJE: NEMOJTE dozvoliti da udob-
nost ili znanje o proizvodu (steé¢eno stalnim kori-
Stenjem) zamijene strogo pridrzavanje sigurno-
snih propisa za odredeni proizvod. ZLOUPORABA
ili nepridrzavanje sigurnosnih propisa navedenih
u ovom priruéniku s uputama mogu prouzrogiti
ozbiljne ozljede.

FUNKCIONALNI OPIS

AOPREZ: Prije podes$avanija ili provjere rada
alata obavezno provijerite je li stroj iskljucenii je li
kabel iskop¢an.

Ukljucéivanje i iskljuc¢ivanje

AOPREZ: Prije ukljuéivanja stroja na elektri¢énu
mrezu provjerite radi li ukljuénol/iskljuéna sklopka
i vraca li se u polozaj za iskljucivanje ,,OFF”
nakon otpustanja.

Za model M6200

Prekida¢ se moze zakljuéati u ukljuéenom polo-
zaju ,,ON” kako bi korisniku bilo udobnije koristiti
alat tijekom duljeg vremena. Budite oprezni kada
zaklju¢avate alat u ukljuéenom polozaju ,,ON” i
cijelo ga vrijeme évrsto drzite.

» Sl.1: 1. Gumb za blokadu 2. Uklju¢no/isklju¢na
sklopka

Za pokretanja alata jednostavno povucite uklju¢no/
iskljuénu sklopku. Brzina alata povecava se poveca-
njem pritiska na ukljuénof/isklju¢nu sklopku. Za zaustav-
ljanje alata otpustite uklju¢no/iskljuénu sklopku.

Za neometani rad povucite ukljuéno/isklju¢nu sklopku i
pritisnite gumb za blokadu te potom otpustite uklju¢no/
iskljuénu sklopku. Za zaustavljanje alata iz blokiranog
poloZaja, povucite ukljuéno/isklju¢nu sklopku do kraja, a
zatim je otpustite.

Zamodel M6201

AOPREZ: Promijenite smjer vrtnje tek kad alat
dode do potpunog zastoja. Promjena smjera vrtnje
prije zaustavljanja moze ostetiti alat.

» Sl.2: 1. U smijeru suprotnom od smjera kazaljke na
satu 2. Uklju¢no/iskljuéna sklopka 3. U smjeru
kazaljke na satu

Prekidac je reverzibilan, omoguéuje vrtnju bilo u smjeru
kazaljke na satu ili obrnuto. Da biste pokrenuli alat, jed-
nostavno povucite donji dio ukljué¢no/iskljuéne sklopke
za vrtnju u smjeru kazaljke na satu ili gornji dio za vrtnju
u smjeru suprotnom od kazaljke na satu. Otpustite
ukljuénof/iskljuénu sklopku da biste ga zaustavili.
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MONTAZA

AOPREZ: Prije svakog zahvata alat obavezno
iskljucite, a prikljuéni kabel iskop¢€ajte iz uti€nice.

Postavljanje gornjeg rukohvata

(pomocéna rucka)

» SI.3
Cvrsto zavrnite gornji rukohvat na alatu.

Postavljanje straznjeg rukohvata

(ovisno o zemlji)

» Sl.4: 1. Lisnata opruga 2. Straznja rucka 3. Provrt

Skinite poklopac s kucista alata. Umetnite lisnate
opruge u Zlijeb dijela ru¢ke s provrtima. Zatim ih pri¢vr-
stite na dno kucista alata.

» SL.5: 1. Straznja rucka 2. Vijak

Pricvrstite oba dijela rucke i €vrsto ih zategnite vijcima.

Postavljanje ili uklanjanje nastavka

za busenje

» Sl.6:

Nastavak za bu$enje postavite tako da ga $to dalje
postavite u brzosteznu glavu. Rukom zategnite glavu.
Postavite klju¢ glave u svaku od tri rupe i zategnite u
smjeru kazaljke na satu. Obavezno ravnomjerno zate-
gnite sve tri rupe glave.

Nastavak za buSenje uklonite tako da okrenete klju¢
glave u jednoj rupi u smjeru suprotnom od smjera
kazaljke na satu i ru¢no otpustite glavu.

Nakon koristenja klju¢a glave, vratite uredaj u pocetni
polozaj.

(Busene |

1. Brzostezna glava 2. Klju¢ za glavu

Busenje
> SL7

Tijekom rada uvijek se koristite gornjim ili straznjim
rukohvatom (pomo¢nom ru¢kom) i Evrsto drzite alat za
gornji ili straznji rukohvat i ru¢ku sa sklopkom.

Busenje drva

Pri buSenju drva najbolji se rezultati ostvaruju svrdlima
za drvo s vodeéim vijkom. Vodeci vijak olakSava buSe-
nje gurajuci nastavak za busenje u izradak.

Busenje metala

Za sprjecavanije klizanja nastavka za busenje pri
busenju rupe napravite urez u sredistu rupe za buse-
nje i udarite u to¢ku u kojoj treba busiti. Postavite vrh
nastavka za busenje u urez i po¢nite busiti.

Koristite mazivo za rezanje kad busite metale. Izuzeci
od ovog su zeljezo i bronca koje treba busiti suhe.

AOPREZ: Jage pritiskanje alata nece ubrzati
busenje. Stovise, dodatni ¢e pritisak samo ostetiti
vrh vaseg nastavka za bu$enje, smanijiti performanse
alata i skratiti njegov radni vijek.

A OPREZ: &vrsto drzite alat i obratite posebnu
pozornost kad nastavak za busenje pocne prola-
ziti kroz izradak. Pri buSenju rupe na alat/nastavak
za bu$enje utjece velika sila.

MA\OPREZ: Nastavak za busenje koji se zaglavi
lako se moze ukloniti postavljanjem prekidaca u
obrnuti smjer vrtnje da bi ga povukao van. No alat
moze naglo odskogiti unatrag ako ga ne drzite
Evrsto.

(Za model M6201)

AOPREZ: Izratke uvijek drzite u $kripcu ili sli¢-
nom uredaju.

AOPREZ: I1zbjegavajte busenje u materijalu za
koji sumnjate da ima skrivene €avle ili druge pred-
mete koji izazvati savijanje ili pucanje nastavka
za busenje.

(0]0]:¥4:\Y/\\N] S

AOPREZ: Uvijek iskljuéite i odspojite alat iz
utiénice prije obavljanja pregleda ili odrzavanja.

NAPOMENA: Nikada nemojte koristiti benzin,
mjesavinu benzina, razrjedivac, alkohol ili sliéno.
Kao rezultat toga moze se izgubiti boja, pojaviti
deformacija ili pukotine.

Zamjena ugljenih éetkica

» SI.8: 1. Grani¢na oznaka

Redovno provjeravajte ugljene Cetkice.

Zamijenite ih kada istroSenost stigne do grani¢ne
oznake. Vodite racuna da su ugljene Cetkice Ciste i da
mogu skliznuti u drzace. Obje ugljene Cetkice treba
zamijeniti istovremeno. Koristite samo identi¢ne ugljene
Cetkice.

1. Koristite odvija¢ da biste uklonili poklopce ugljenih
Cetkica.

2. Izvadite istroSene ugljene Cetkice, umetnite nove i
pricvrstite poklopce drzaca cetkice.

» S1.9: 1. Poklopac drzac¢a cetkice

Da biste zadrzali SIGURNOST | POUZDANOST proi-
zvoda, odrzavanje ili namjestanja trebali biste prepustiti
ovlastenim servisnim ili tvorni¢kim centrima tvrtke
Makita; uvijek rabite originalne rezervne dijelove.
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MAKEOOHCKW (OpurMHanHm ynaTtctBa)

CNEUNOUKALINA

Mogen: M6200 | M6201
KanauwuTet Ha aynyere Yenwuk 13 Mm

Apso 36 Mm
BpanHa 6es onToBapysake 0-700 muH.™ | 600 muH.™
BkynHa gomkuHa 267 Mmm
HeTo TexuHa 3,1-3,2«r
Knaca Ha 6e36enHocT =

npomeHa 6e3 HajaBa.

Mopaaw HalwaTa KOHTMHyMpaHa Nporpama 3a UCTpaxyBakse U pa3Boj, CreLmdbuKaLmmTe Tyka Noanexar Ha

Cneundmkaummnte Moxe Aa ce pa3nvkyBaaT o4 Apasa [0 ApXKaBa.
TexvHaTa MOXe [a ce pasnukyBa BO 3aBUCHOCT of AogaTtouute. HajnecHaTa v HajTewwkata kombuHauwja,

cornacHo npoueaypata Ha EMTA 01/2014 (EBponckaTta acouujauuja 3a enekTpyuyHn anatum), ce npyukaxaHu Bo

Tabenarta.

HameHeTa ynotpeba

AnaToT e HameHeT 3a Aynyewe BO ApPBO, MeTan un
nnacTtuka.

Anartot Tpeba Aa ce noBp3yBa camo CO HanojyBarbe Co
UCT HaMoH Kako LUTO € HagHa4YeHo Ha nroykara v Moxe
fa paboTv camo Ha egHodasHa HausMeH1YHa cTpyja.
AnaToT e 4BOjHO U30MMPaH 1 MOXe Aa Ce KOPUCTU U CO
MPUKITYHOUM LWITO HE CE 3a3EMjEHU.

Tunnuna A-BpeHOCT 3a HUBO Ha ByyaBaTta ogpeneHa
BO cornacHocT co EN62841-2-1:

Mogen M6201

H1BO Ha 3BY4HMOT NPUTUCOK (Lya) : 85 dB (A)

HuBo Ha jaunHa Ha 3ByKOT (Ly,a) : 93 dB (A)
OrtctanyBame (K): 3 dB (A)

HAMNOMEHA: HomuHanHaTa BpegHocT(1) 3a
emMucuja Ha By4aBa e nsmepeHa BO COrmacHOCT CO
cTaHAapAHU METOAM 3a UCTIMTYBaH-E 1 MOXe Aa ce
KOPUCTW 3a criopeayBak-e anatu.

HAMNOMEHA: HomuHanHaTa BpegHocT(1) 3a
emucuja Ha ByyaBa Moxe Aa ce KOPUCTM M Kako
npenMMuHapHa npoLeHa 3a U3NoXeHOCT.

AHPE,QYHPE,QYBAI'bE: Hocerte 3awTura 3a

ywmre.

AﬂPE,qynPE,QYBAI'bE: Emucujata Ha 6yyaBa
npu akTUYKOTO KOPUCTEHE HAa anaToT Moxe

Aa ce pa3nuKyBa off HOMUHanNHaTa BpeAHOCT(M),
3aBMCHO Off HAYMHOT Ha KOjLUTO Ce KOPUCTH
anaToT, oco6eHo oA Toa Kako Bup paboteH
MaTtepwujan ce o6paboTtyBa.

AHPEHYHPEHYBAI'bE: MorpuxeTe ce aa
M yTBpAuUTe 6e36e4HOCHMUTE MEepKU 3a 3alluTuTa
Ha n1LeTo Koe pakyBa CO anaToT Bp3 OCHOBa
Ha NpoueHa Ha U3rNoXeHocTa Npu pakTUYKnTe
ycnoBu Ha ynoTtpe6a (3eMajku ru npeasug cute
AenoBu Ha paGOTHUOT LIMKIYC, Kako nepuoauTe
Kora eneKkTPUYHUOT anaTt e UCKIy4eH 1 Kora
pa6oTu Bo npa3eH oA, He CaMo Kora e aKTUBEH).

BkynHa BpegHocT Ha BubpauunTe (BEKTOpcka cyma Ha
TP OCKM) oapeaeHa Bo cornacHoct co EN62841-2-1:
Mogen M6201

PaboTeH pexum: aynyere BO meTan

LLinperse BUBpaLm (anp) : 2,5 M/c” Unu nomanky
Ortcranysakse (K): 1,5 m/c®

HAMNOMEHA: BkynHaTa BpefHoCT(1) Ha
HOMMHanHaTa jauvMHa Ha BUGpaLmmTe e UsMepeHa Bo
COrMacHOCT CO CTaHAAPAHM METOAU 3a UCTIUTYBakE 1
MOXEe [1a CE KOPUCTU 3a CriopefyBatse anaru.

HAMOMEHA: BkynHaTa BpegHoCT(1) Ha
HOMUWHanHaTa jaynHa Ha BubpauumTe Moxe aa
Ce KOPMCTM 1 KaKo NpenMMyHapHa npoLleHa 3a
N3MOXEHOCT.
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AI'IPE,Q.VI'IPE,Q.VBAI'bE: JauuHara Ha
BuUGpauunTe npu PakTUUKOTO KOPUCTEHE Ha
anaToT MoxXe Aia ce pa3nuKyBa o4 HOMUHarNHaTa
BpeAHOCT(U), 3aBUCHO OfF HAYUHOT Ha KOjLITO
ce KOPUCTK anaToT, 0co6eHOo oA Toa Kako BUA,
paboTeH maTepujan ce o6paboTtyBa.

AﬂPEﬂynPEﬂ)’BAH:E: MorpuxeTe ce aa
rvm yTBpanTe 6e36eAHOCHMTE MepKM 3a 3alTUTa
Ha NuueTo Koe paKkyBa Co anaToT Bp3 OCHOBa
Ha npoLeHa Ha U3NoXeHoCTa Npu PakTU4KuTe
ycrnoBwu Ha ynoTpe6a (3emajku ru npeasug cute
AenoBU Ha paGOTHUOT LIMKITYC, KaKo nepuoauTe
Kora eneKTPpMYHUOT anat e UCKNy4eH 1 Kora
paboTu Bo Npa3eH oA, He CaMo Kora e akTUBeH).

Oeknapauum 3a coo6pasHocT

Camo 3a 3emjume 8o Eepona

[eknapaumute 3a coobpasHOCT ce BKIyYeHU BO
[opatok A of oBa ynaTcTBO 3a ynotpeba.

BE3BEAHOCHMU

NMPEAYMNPEOYBAHA

OnwTH ynaTtcTBa 3a 6e36egHOCT 3a

eJIeKTPUYHUTEe anatun

AI'IPEH.VI'IPEH.VBAH:E: MpouunTajte rm cute
6e36egHOCHM NpeaynpeayBakba, ynaTcTea,
MnycTpauumn u cneumdmKaummn JaaeHn co
eneKTPUYHUOT anar. AKO He Ce NouuTyBaar cuTe
ynatcTsa HaBeAeHw Nofony, Moxe Aa Aojae A0
CTpYeH yAap, noxap U/minm cepuosHm NoBpeau.

YyBajTe ru cute
npeaynpenyBaka U ynaTtctea
3a ;la MOXXe NOBTOPHO Aa rm
npouyuTare.

[Noa TEpMUHOT ,eneKkTpuyeH anar* BO
npeaynpenyBararta ce MUCIM Ha BaLLIMOT ENEKTPUYEH
anar koj paboTu Ha cTpyja (co kaben) unu Ha 6atepun
(6e3xun4Ho).

MpepynpeayBama 3a 6e36egHOCTa

Ha gynyankarta

Be36egHoCHM ynaTcTBa 3a cute pabotu

1. KopwucTeTe ja nomolwHaTa gpuka(u). ly6ereto
KOHTpOsa MoXe Aa npean3Brka noBpeaa.

2. [pxeTe ro enekTPU4YHUOT anar 3a
M3omnuMpaHuTe ApXayu Kora Bpluute pabotu
Kaje LITO [0AaTOKOT 3a cevere Moxe Aa
A0jAe BO fONUP CO CKPUEHU XKULM UMK CO
concTBeHUOT Kaben. [logaTokoT 3a ceverse LTo
Ke fonpe xuua nof HanoH Moxe Aa ja npeHece
cTpyjaTa 4o MeTanHWTe AenoBu Ha anaTtoT 1 Aa
npeausBuka CTPyeH yaap Ha onepaTopor.

3. BupeTte curypHu geka cekoraw ctouTe Ha
uBpcTa noanora. YBeperte ce geka nog Bac
HeMa HUKOj Kora ro KOpUCTUTe anaToT Ha
BUCOKM MecTa.

4. LiBpcTO ApXeTe ro anaToT.

He nonupajte rv BpTNMBUTE AENOBMU.

6. He ocrtaBajTe ro anaTtot Bkiny4eH. PaboteTe co
anaToT camo Kora ro Apxwure B paue.

7. He ponupajrte ja 6yprujaTa oa gynyankara unu
pa6GoTHMOT MaTepujan BeaHaw no pa6orara,
MOXe [ja e MHOry Xeluka u aa Bu ja nsropu
Koxara.

8. Hekowu maTepujanu cogpxxaT XeMUKanum WwtTo
Moxart ga 6upar otpoBHU. U36erHyBajTe
BAMLUYBak€ Ha NpalinHaTa u u3derHyBajte
KOHTaKT Ha npalumHara co koxara. Cnenerte
r'M ynatcTBaTa of, NpOU3BOAUTENOT Ha
matepmjanor.

9.  Axo 6yprujaTta He Moxe Aa ce onabasu aypu
M aKo cTe ' OTBOpWUIie CTeruTe, kKopucrete
KnewTu 3a Aa ja ussagute. Bo takos cnyyaj,
BafeHeTo Ha Byprujata co paka Moxe Aa
pesynTupa co nospeaa of HejavH1OoT octap pab.

o

Be3begHocHM ynaTcTBa kora ce kopucTaT Aonrn

6yprum 3a aynyewe

1. He paboteTe co 6p3uHa noronema on
MakcumanHarta paboTtHa 6p3uHa Ha 6yprujaTa
3a gynyewe. Ha noronemu 6p3viHn Gyprujata
BepojaTHO Ke ce CBMTKa ako ce J03BOMMN Aa ce
BpTU cnoboaHo 6e3 fonunpare Ha paboTHUOT
maTepwjan, LWTo ke pesynTupa co TenecHa
nospeaa.

2. Cekoralu 3ano4HeTe €O Aynyewe Ha mana
6p3uHa 1 co BpBOT Ha ByprujaTta Bo gonup
co paboTHuoT maTtepujan. Ha noronemu
6p3nHu Byprujata BepojaTHO Ke ce CBMTKA ako ce
[03BoNY Aa ce BpTU cnoboaHo 6e3 gonvpatrse
Ha paboTHMOT MaTepujan, WTo ke pesynTupa co
TernecHa nospesa.

3. Mputuckajte camo Bo AUpEKTHa NuHuja co
Gyprujata u He NpUTUCKAjTe NPeKyMepHO.
ByprunTte moxe Aa ce ckpluaT unv ga
npegussukaat rybere Ha KOHTponara, LTo Ke
pesynTupa co TenecHa nospeaa.

YYBAJTE 'O YINATCTBOTO.

AHPEHYHPEHYBAI'bE: HE OO3BOJTYBAJTE
yAOGHOCTa UK NO3HaBaHETO Ha MPOM3BOAOT
(cTekHaTH co noponra ynotpe6a) Aa Be HaBeaaT
[a He ce NpuapXyBaTe cTporo Ao 6e36eaHoCHUTe
npaBuna 3a oBoj npoussoa. 3JIOYNOTPEBATA
WY HeMmo4uTyBaweTo Ha 6e36eAHOCHUTE
npaBurna HaBeAeHU BO OBa ynaTcTBO MOXe Aa
npeav3BUKaaT Tellka TerlecHa nospeaa.
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NC HA ®YHKUUUTE

ABHUMAHUE: Mpen cekoe AoTepyBawe Unu
npoBepka Ha anaToT, NpoBepeTe Aanu e NCKIyYeH
W OTKa4eH op cTpyja.

ABHUMAHUE: Mpea aa ro npuknyuute
kaGenoT Bo Mpexara, npoBepeTe ro
NPeKMHYBa4voT Aanu PyHKLUMOHMPaA NPaBUITHO U
[anu ce Bpaka Bo nonox6ara ,,OFF“ kora ke ce
OTNyLWTH.

3a moden M6200

MpekuHyBa4yoT Moxe Aa 6upae 6rnokmpaH Bo
nonox6ara ,,ON“ 3a noronema yno6Hoct

3a NIMLIETO WITO paKyBa Co anaroT npu
noponrorpajHa ynorpe6a. bugere BHMMaTenHu
Kora ro 6rnokuparte anatoT Bo nonox6ara ,,ON“ n
oApXKyBajTe cTabuneH 3acat Ha anaToT.

» Cn.1: 1. Konue 3a ogbnokupatse 2. MpeknHysay

3a BkIyyyBak-€e Ha anaTtoT, e4HOCTaBHO NoBneYeTe ro
NpekvHyBaYoT 3a cTapTyBawe. bpavHaTa Ha anatot

ce 3rorieMyBa CO 3rofieMyBare Ha NPUTUCOKOT BP3
npekvHyBayoT. OTNyLWTETE ro NPEKUHYBAYOT 3a Aa
corpere.

3a KOHTUHYVpaHa paboTa, NoBreyeTe ro NPEKMHyBaYoT,
NpUTUCHETE ro KonyeTo 3a Brokupatrse 1 NoToa
oTnyLuTeTE ro NpekuHyBayoT. 3a Aa ro 3anpeTe anatot
op GriokupaHata nonox6a, noeneyeTe ro LENoCHO
NPEeKVHYBaYoT, a NoTOoa, OTMYLUTETE rO.

3a moden M6201

ABHUMAHUE: MpomeHeTe ja HacokaTa Ha
BpTeHe CaMo Kora anaroT Ke 3arnpe LieflocHO.
Ako ja npomeHuTe Npea Aa 3anpe, MoxeTte aa ro
oLITeTUTE anaror.

» Cn.2:

1. HaneBo 2. lNpekuHyBay 3. HagecHo

MpeknHyBaYoOT e ABOHACOYEH CO BPTEH-E HAaAECHO

1nu Haneeo. 3a Aa ro cTapTyBaTe anaroT, MPUTUCHETE
ro JOMHWOT [EN Of NPEKNHYBAYOT Ha anaTtor 3a
BPTEHE HALIECHO VI FOPHWOT AeN 3a BPTEHE HANEBO.
OTnywTeTe ro NpekvHyBayoT 3a CTapTyBatse 3a Aa
conpe.

COCTABYBAKE

ABHUMAHUE: Mpen aa paboTuTe HewTo Ha
anartoT, npoBepeTe Aanu e UCKIY4eH U OTKaueH
oA cTpyja.

MoHTupaH-e Ha FOpHUOT ApKaY

(nomoluHa payka)

» Cn.3
LiBpcTO 3alupadeTe ro ropHMOT ApXKay Ha anaror.

MoHTupaHe Ha 3aaHMOT ApXxay

(KOHKpeTHO 3a ApXxaBa)

» Cn.4: 1.JlucHata npyxwuHa 2. 3agHa payka
3. VicnakHaTuHa

M3BageTe ro kanayeTo oA KyKMLITETO Ha anaTor.
BmeTHeTe rv nucHaTUTe NPYXuHW BO XnNeGoT Ha Aenot
Ha padykara LWTo uMa ucnakHatvHu. MNotoa, npukayete
' Ha OHOTO oA KYKMLUTETO Ha anaTor.

» Cn.5: 1. 3agHa pauyka 2. lpad

MpukayeTe rv ABaTa gena Ha pavkarta u CTerHeTe rm
LBPCTO CO LWpacdoBUTE.

nOCTaByBaH:e unu oTcTpaHyBamwe

oypruja

» Cn.6: 1. KnuH 3a conuparme 3a gynyankara 2. Knyy
3a nexuwTe

3a pa ja MoHTUpare Gyprujata, cTaBeTe ja BO KIMHOT A0
Kkpaj. CTerHeTe ro KNMMHOT coO paka. [ocTaseTe ro kny4ot
3a KIMMHOT BO CeKoe of TpUTe Ayn4yunka 1 3aBpTeTe
HajlecHo. PaMHOMEepHO CTerHeTe rvi cute Tpu aynynka
BO KINHOT.

3a ja u3Bagute Byprujata, BpTETE IO KNUHOT HaNeBo

BO CaMo e[JHO oA Aynuukarta, a notoa, onabaseTe ro
KIMUHOT CO paka.

OTKako ke 3aBpLUNTE CO KOPUCTEHE Ha KIy4oT 3a
rnaeara, BpaTteTe ro Bo HeroBata npBobutHa nonoxoa.

PABOTE

» Cn.7

Cekorall KOPUCTETE 0 FOPHUOT UMW 3a4HUOT Apxay
(nomoLuHaTa payka) v LiBpCTO ApXKeTe ro anartot

3a rOpHUOT UK 3a[iHWOT ApXaY 1 3a ApXXayoT Ha
NpeKVHyBa4oT BO TEKOT Ha paboTereTo.

OynyeH-e Bo ApBO

Kora aynuvTe Bo ApBO, HajoobpuTe pesyntaTu ce
pobveaat co Bypruv 3a 4pBO ONPEMEHM CO BoAuMIKa.
Bopunkarta ro onecHyBa gynyeHeTo co Toa WTo ja
BOBMeKyBa byprujaTta 3a gynyerbe BO paboTHMOT
matepwujan.

Oynyex-e BO MeTan

3a fa cnpeunTe nuarakwe Ha byprujata 3a gynyexe
Kora 3arnoyHyBaTe co Aynka, HanpaseTe BAnabHyBawe
CO LUMIIO 1 YeKaH Ha MecToTO Kafe LITo cakaTe Aa
aynuute. MNocTaBeTe ro BpBOT of GyprujaTta 3a gynyere
BO MPOAYNYEHOTO MECTO 1 3arnoYHeTe CO Aynyetrse.
Kora gynuute Bo MeTarn, kopuctete cpefcTBo 3a
nogmauykyBame npu cederse. Vcknyyok o toa ce
XKEeneso 1 MECUHr kon Tpeba Aa ce Aynyar Ha CyBo.
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ABHUMAHME: MpuTUCKaHETO CUMHO BP3
anaToT Hema Aa ro 3abp3a gynyeweTo. BeywHocr,
0BOj NPEKyMepeH NPUTUCOK CaMo Ke ro oLTeTn
BPBOT Ha ByprujaTa 3a aynyewe, ke ru Hamanu
nepcopMaHcuTe Ha anaToT 1 Ke ro cKkpaTu HEeroBMoT
paboTeH Bek.

ABHUMAHUE: LispcTo ApxeTe ro anaToT n
BHUMaTeNHo HanpeayBajTe kora 6yprujarta 3a
Aynyer-e NoYHyBa Aa HaBnerysa BO MaTepujanor.
[oara go jaka cuna koja genysa Bp3 anatot/
6yprujata 3a Aynyewe npu AynHyBaHkeTo Ha Aynkata.

A BHUMAHME: 3arnasenara 6ypruja

3a aynyer-e MOXe fleCHO Aa ce U3Baam co
nocTtaByBaH€e Ha NPeKNHyBa4oT 3a o6paTHa
akumja Ha obpaTHa poTauuja 3a Aa ce noBrneyve
Ha3ag. Cenak, anaToT MoXe Aa OTCKOKHe HaHa3apg
Harmno ako He ro ApXuTe AOBOITHO LBPCTO.

(3a mogen M6201)

A BHUMAHME: Cexoraw npuUUBpPCTYBajTe r’m
paboTHUTE MaTepujany Ha MeHreme UM CrInYeH
ypena 3a NnpuLBPCTyBakse.

ABHUMAHUE: M36erHyBajTe aynyewe
BO MaTepujan 3a Koj ce COMHeBaTe Aeka uma
LIajK1 UNKU APYrU NpeaMeTy LWTO MoXaT Aa
npeausBMKaaT BUTKakse UMK KpLueHse Ha
6yprujaTa.

OOPXYBAHE

ABHUMAHME: Mpea cekoja npoBepka unu
ofpXyBare, NpoBepeTe Aanu anaTtoT e UCKIyYeH
1 OTKaueH of cTpyja.

3ABEJIELLIKA: 3a uncTere, He KOpUcTeTe
HadTa, 6eH3nH, pa3peayBay, ankoxon unu
cnuyHo. Tue cpeacTBa ja Bapat 60jaTa n Mmoxe Aa
npeaunsBuKaaTt gecopMaumum Ny NYKHaTUHWU.

3ameHa Ha Kap60HCKVITe YEeTKNYKHN

» Cn.8: 1.[paHuyHa o3Haka

PepoBHO nNpoBepyBajTe rn kKapGoHCKUTE YETKUYKM.
3ameHeTe v kora Ke ce UcTpoLlaT o rpaHnyHaTa
o3Haka. OgpxyBajTe rn kapboHCKuUTe YeTKUYKM

4YWCTU 3a Aa Breryeaat BO ApXKaynuTe HenpeyveHo.
[BeTe kapboHckn YeTknukn Tpeba Aa ce 3ameHat
ncroBpemeHo. Kopucrete camo naeHTu4Hn kapboHckn
YETKUYKM.

1. V3BageTe rv kanaunkara Ha ApXxaynTte Ha
YETKNUYKMTE CO OOBpPTKA.

2. W3Bapgete rv ucTpoLueHuTe KapOOHCKN YETKUYKY,
BMETHETE ' HOBUTE W CTETHETE MM KanadynkaTa Ha
OpXXaunte Ha YeTKUYKuTe.

» Cn.9: 1.[pxay Ha YeTkuuka

3a pa ce ogpxxu BESBEAHOCTA n CUT'YPHOCTA
Ha NPou3BOAOT, NONPaBKUTE, OApPXKyBaHaTa unu
noTepyBanata Tpeba Aa ce BpLuaT BO OBAaCcTEHU
cepBuCHY nnu habpuykmn LeHTpu Ha Makita, cekoraw
CO pe3epBHM Aenosu oa Makita.
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CPINCKMU (OpurnHanHo ynyTcTBO)

TEXHUYKK NOOALU

Mogen: M6200 | M6201
KanauwuteT Bywena Yenuk 13 Mm

Apso 36 Mm
BpanHa 6es onTepehersa 0-700 muH™ | 600 MuH™
YKynHa ayxuHa 267 Mmm
HeTo TexuHa 3,1-3,2«kr
BawTunTHa knaca =

. 360r Haller HempecTaHOr UCTpaXkMBakba U pa3Boja 3agpxaBamo NpaBo U3MeHa HaBefeHuX crneundmkaumja

6e3 npeTxofHe Hajase.

. Cneuudwmkaumje Mory ga ce pasnukyjy y pasnuimtum 3emrbama.
. TexxvHa MOXe [a ce pasnukyje y 3aBUCHOCTM of HacTaBaka. Hajnakwa un HajTexa kombuHauuja, npema

npouenypu EMTA 01/2014, npukasaHe cy y Tabenu.

Anar je Hamen€eH 3a byluerbe ApBeTa, MeTana u
nnacTtuke.

MpexHo Hanajawe

Anar cMe a ce NPUKIbYYn camo Ha MOHOMa3HN M3BOP
MPEXHOT Han3MEHWYHOT Hanajakba Koju oaroBapa
nofauuma ca HaTnucHe nnouue. AnaTtv cy ABOCTPYKO
3aLUTMTHO M30/10BaHW, Na MOry Aa ce NpuKIbyye 1 Ha
MpeXHe yTu4HuLe 6e3 y3emrbetrba.

TununyaH A-nongepvcann HuBo Byke oapeheH je npema
crtaHpgapay EN62841-2-1:

Mopgen M6201

HwuBso 3ByuHor nputncka (Lya): 85 dB (A)

HuBo 3By4He cHare (Lya): 93 dB (A)

HecurypHocT (K): 3 dB (A)

HAMOMEHA: JeknapvicaHe BpedHOCT eMucuje
byke cy n3mepeHe npema ctaHgapau30BaHOM
MEPHOM MOCTYMKY U MOTy Ce KOPUCTUTU 3a
ynopefvBatbe anara.

HAMNOMEHA: leknapvicaHa BpegHOCT emucuje
Oyke ce Takohje MOXe KOpUCTUTU 3a NPENMUMUHAPHY
NpOLIEHY U3MOXKEHOCTU.

A YNO30PEHE: Hocure sawtntHe
cnywanuue.

AYNO30PEHE: EmMucuje Gyke TOKOM

CTBapHe NpuMMeHe eNneKTPUYHOr anaTa mMory ce
pasnukoBaTu o4 AeKknapucaHe BPeAHOCTU Y
3aBUCHOCTM Of, Ha4MHa Ha KOju ce KOPUCTHU anar, a
noce6Ho Koja BpcTa npeameTa ce obpahyje.

AYro30PEHE: YBepuTe ce ga cte
naeHTudukoBanmu 6e3begHoOCHe Mepe 3a 3alITUTY
pyKoBaoLa Koje cy 3aCHOBaHe Ha NpoLieHn
WU3MOXEHOCTU Y CTBApPHUM yCcrioBMMA ynoTpebe
(y3umajyhu y 063up cBe AenoBe pagHoOr LUKIyca,
Kao WTo je Bpeme paga ypehaja, anu n Bpeme
Kaja je anaTt UCKIbyYeH U Kafa paau y NpasHoMm
xoay).

Bu6pauuje

YkynHa BpegHoCT BubpaLmja (BEKTOPCKM 36Up Mo Tpu
oce) oapeheHa je npema ctaHgapay EN62841-2-1:
Mogen M6201

Pexum papa: 6ywere metana

BpenHocT emucuje Bubpaumja (anp): 2,5 M/c’> unu mara
HecurypHocT (K): 1,5 m/c?

HAMNOMEHA: leknapuncaHe yKkynHe BpeaHOCTH
Bubpaumja cy namepeHe npema ctaH4apAn30BaHOM
MEPHOM MOCTYMNKY U MOTYy Ce KOPUCTUTH 3a
ynopehuBare anara.

HAMOMEHA: [JeknapucaHe ykynHe BpeaHoCTu
BMGpaumja ce Takohe Mory KOpUCTUTH 3a
NperiMMMHapHy NpoLeHy U3MNOXeHOCTH.
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A\Y1030PEHE: BpeaHocT emncuje
BUOpaLMja TOKOM CTBapHe NPUMEHe eneKTPUYHOr
anarta MoXe ce pa3fiukoBaTu oA AeKrnapucaHe
BpeaHOCTU y 3aBUCHOCTU o4 Ha4YUHa Ha KOjVI ce
KOpUCTU anart, a noce6Ho KOja BpcCTa npegmeTa ce
obpahyje.

AYrNo30PEHE: YBepuTe ce aa cte
naeHTudmnkoBanu 6e3beaHOCHe Mepe 3a 3aWTUTY
pykoBaoLa Koje Cy 3aCHOBaHe Ha NpoLeHU
M3NOXEHOCTU Y CTBapHMUM YCIOBUMa ynoTpebe
(y3sumajyhu y 063up cBe genoBe pagHor umMknyca,
Kao wTo je Bpeme papa ypehaja, anu u Bpeme
Kaja je anat UCKIby4YeH U Kafia paau y npa3HoMm

xoAy)-

Heknapauuje o ycarnawueHocTu

Camo 3a €8pPOrICKe 3eM/be

[eknapauuje o ycarnalweHocTu cy Aeo aHekca Ay OBOM
ynyTcTBY 3a ynoTpeoy.

BE3BEAHOCHA

YNO30OPEHA

OnwTa 6e36egHOCHaA yno3opeka 3a

eJIeKTPpU4yHe anarte

AYNO30PEHE: MpouuTtajte cBa 6e36egHOCHa
ynosopeka, ynyTcTBa, uiycrpauuje u
cneuudurKalmje Koje cy UCopyyeHe y3 OBaj
eneKkTpUYHM anart. HenoluToBawe CBUX Jone
HaBefeHux 6e36eJHOCHUX ynyTcTaBa MOXe U3asBaTu
eneKTPUYHU yaap, noxap u/unu o36ursHy nospeay.

CauyBajTe cBa ynosopema u
ynyTcTBa 3a oyayhe norpebe.

TepMuH ,enekTpuyHu anat” y ynosopexumma ogHoCH
Ce Ha enekTpUYHM anaT Koju ce Hanaja U3 enekTpuydHe
Mpexe (kabrnom) unu 6atepuje (6e3 kabna).

Be3begHocHa ynosopera 3a

Oywmnuuy

Be3bepgHocHa ynyTcTBa 3a cBe onepauuje

1. Kopwuctute nomohHe pyuke. [yo6nTak KOHTpone
MOXe Aa AoBeae [0 TenecHUx nospeaa.

2. EnekTpuy4Hu anat ApXuTe 3a U3onoBaHe
pykoxBaTe kafja ob6aBrbaTe pagoBe npu Kojuma
nocTtoju moryhHOCT Aa pe3Hu npubop aoaupHe
CKpMBeHe BOA0OBe UNnu npeceye CONCcTBEHU
kabn. Pe3Hu npnbop Koju foampHe CTpyjHK BoA
MOXe [la CTaBuW Noj HaroH U3rnoxeHe meTanHe
[enoBe enekTpUYHOr anarta u U3noxwu pykosaoua
CTpYjHOM yAapy.

3. TMo6GpuHuTe ce Aa yBek MMaTe YBPCT OCNOHaL,
ucnop Hory. YBepuTte ce Aia HUKOra Hema ucnog,
Bac ako anaT KOpUCTUTE Ha BUCOKUM MecTUMa.

4. YBpcTO ApXKUTE anar.

OpxuTe pyke Aarbe of potupajyhux aenosa.

6. HemojTte pa octaBrbarte ykrby4yeH anar. Anat
YKIby4uTe caMo kaja ra ApxuTe pykama.

7. byprujy unu npeamet o6paae He goaupyjte
opMax nocre 3aBplueTka paaa jep Moxe Aa
6yne Bpno Bpyh 1 ga Bac oneve.

8. Heku maTepujanu cagpxe xeMuKanumje Koje
Mory aa 6yay oTpoBHe. Byaute onpesHu aa He
61 fowno Ao yaucawa nNpalnHe Uimn KOHTaKTa
ca koxom. CneguTte 6e3begHOCHe nogaTke
pob6aBrbaya Mmatepujana.

9.  Axo 6yprujy Huje moryhe ona6aButu yak
M aKo CTe OTBOPUIIN YerbyCTH, U3ByLUTE
je knewTuma. VisBnavene Gypruje pykama y
0BakBMM cuTyaLujamMa MoXe JOBECTU [0 NoBpeae
360r hEeHNX OLITPUX MBULIA.

o

Be36eaHocHa ynyTcTBa 3a kopuwherwe ayrux

6ypruja

1. Hwukapa HemojTe Aa ux kopucTtute Ha Behoj
6p3uHM oA MakcuManHe HaBeAeHe Gp3nHe
6ypruje. MNpu BULWINM Gp3nHama HacTaBak Moxe
[na ce caBuje ako ce cnobogHo okpehe 6e3
poavpveaka npeameta obpage, WTO MoXe Aa
foBsefe Ao nospege.

2. OO6aBe3HO NOYHUTE Aa GylimTe NPU HUXKOj
6p3uHM U TaKo Aa BpX HacTaBKa Aoavpyje
npeamet o6page. Mpu BULWIMM Gp3vHama
HacTaBak MOXe [ia ce caBWje ako ce croboaHo
okpehe 6e3 noanpusama npeameta obpaje, WTO
MoXe Aa AoBefe [0 nospefe.

3. MpumeHuTe NnpuTHUCaK CaMO y AUPEKTHO]
NIMHUjU ca HAaCTaBKOM M HeMojTe aa
npumerbyjeTe NPeKOMepHU NpUTMCaK.
HactaBuu mory fa ce casujy u Tume foseay 4o
npenoma unm rybuTka KoHTporne, LTo MoXe Aa
n3a3oBe nospeje.

CAYYBAJTE OBO YIMNYTCTBO.

A\Yr1030PEHE: HEMOJTE cebu na
[03BONUTe Aa 3aHemMapuTe cTpora 6e36egHocHa
npaBuna Koja ce ogHoce Ha OBaj Npou3Bop ycnen,
YMKbeHuLe Aa cTe NpousBoA Ao6po yno3Hanm

W CTEeKNN PYTUHY Y pyKoBakby Hume (ycrnea
yecTor kopuwhewa). HEHAMEHCKA YNOTPEBA
VN HenoluToBake 6e36eAHOCHUX NpaBuna
HaBe[leHUX y OBOM ynyTCTBY MOry OBeCTH A0

TEeLWKUX TerileCHUX noBpeaa.
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ONnnuc HAYNHA

OYHKLMOHUCAA

AI‘IA)KI-bA: Mpe nopelwaBawa unu nposepe
cyHKuMja anaTa yBek npoBepuTe Aa nu je anat
VCKIbYY€eH U OABOjEH U3 eNeKTPUYHe Mpexe.

q)yH KUMOHUCaHe Npekngaya

AI‘IA)KI-bA: Mpe npukrbyunBawa anara Ha
Mpexy yBek NpoBepuTe Aa Nu npeknaay pagu
npaBunHo v Aa nu ce Bpaha y nonoxaj ,,OFF“
(Mckrby4YnBaH-€) NOLWITO ra nycTuTe.

3a moden M6200

Mpeknpay Mmoxe Aa 6yae 3akrbyvaH y nonoxajy
»ON“ (ykrbyunBam€) 3a yno6Huju pap oneparepa
npunukom ayre ynotpebe. byaute naxrusu
NPUNUKOM 3akrby4yaBaksa anaray nonoxajy ,,ON“
(YKIbyumnBame) M HenpPeKnaHO YBPCTO ApXKUTe
anar.

» Cnukal: 1.[yrme 3a ocnobahare 13 6riokmpaHor
nonoxaja 2. Okupgay npekvgaya

[a 6ucte akTMBMpanu anar, jeAHOCTaBHO NPUTUCHUTE
okupad npekvpaya. bpavHy anara nosehasate
nosehaBateM NpUTUCKa Ha ok1aaY npekugaya.
OTtnyctuTe okmaay npekngaya ga bucrte sayctasunu
anar.

3a KOHTUHYMpaHW paf, NoByLMTE OKMaay npeknaaya,
NpUTUCHWTE AyrMe 3a 3akibyyaBate, a 3aTUM
oTnycTUTe okuaay npekugada. [la bucte saycrasunu
anart u3 3akrby4aHor nosoxaja, y noTrnyHoCTW NoByLuTe
okupay npekugaya u oTnycTuTe ra.

3a moden M6201

AnaxmA: Cwmep obpTata MoxeTe Aa
NpoMeHUTe TeK Kaja ce anaT NoTnyHo 3aycTaBu.
MpomeHa cmepa Npe 3aycTaBrbatkba anara Moxe Aa
OLITETM anar.

» Cnuka2: 1.YneBo 2. Okugad npekuaada 3. YaecHo

Mpeknaay omoryhasa npoMeHy cmepa obpTama yrneBo
unu ygecHo. la 6ucte NokpeHynu anart, camo nosyuuTe
[0HU Ae0 Okupaya npekugaya 3a obprare yaecHo unm
H-ErOB ropksU ieo 3a obpTame yneso. NycTuTe okngay
npekugada ga 6ycte sayctaBunu anar.

CKINANAHE

AI‘IA)KI-bA: Mpe n3sohewa pagosBa Ha anaty
yBek NpoBepuTe Aa 1K je UCKIbYYeH U Aa nu je
YyTUKay U3BYYEH U3 YTUYHULE.

MocTaBrbake ropker pykoxeara

(nomohHa pyuka)

» Cnuka3
3aBpHUTE YBPCTO rOPH-M PYKOXBAT Ha anar.

MocTaBrbame 3aawer pykoxearta

(nocTtynaH y oapeheHum 3emrbama)

» Cnuka4: 1.Jluctacta onpyra 2. 3agta pydka
3. VicnynyeHa rnae4unHa

CkuHuTe noknonay ca kyhuwra anata. YmMetHute
nmctacte onpyre y xne6 Ha Aeny pyyke Koju cagpxu
ncnyn4yeHe rmaBynHe. 3aTMM MX NOCTaBUTE Ha AHO
kyhuwra anara.

» Cnuka5: 1.3agwa pyyka 2. 3aBpTan

Cnojute oba gena py4ke 1 YBPCTO MX 3aTerHUTe
3aBpTHMMA.

MocTaBrbamwe Unu cknpakwe dypruje

» Cnuka6: 1.CrtesHa rnaea 2. Krbyy 3a cTesHy rmasy

[a 6ucte noctaBunu Gyprujy, cTaBuTe je y CTe3Hy rnaBy
fokne rog moxe fa yhe. CTerHute cTesHy rnaBy pykoMm.
CraBuTe KIbyd 3a CTE3HY [naBy y CBaKy Of, TPy pyne u
3aTerHuTe y cMepy KpeTaka kasarbke Ha caty. Bogute
padyyHa fa 3aTerHeTe paBHOMEPHO CBe TPU pyne cTesHe
rnasee.

[a 6ucTe nsByknu 6yprujy, OKpeHUTE KIbyY 3a CTE3HY
rnaBy camo Y jeqHOj pynu y cMepy CynpoTHOM of,
KpeTarba Kasarbke Ha caTy, 3aTM OfABPHUTE CTE3HY
rnaBy pyKkoM.

HakoH ynotpebe krbyya 3a cTe3Hy rnaBy, 06aBe3Ho ra
BpaTtuTe y NPBOBUTHM NONOXa].

» Cnuka7

YBeK KOPUCTUTE TOPH:M UMW 3aAtsW PYKOXBAT (MOMOhHY
PYHKY) M YBPCTO ApXWTE anat 3a ropksy Unuv 3aaku
PYKOXBAT 1 pyuKy ca npekugadem TOKOM pasa.

Bywere gpBeTa

Mpunukom Bylwera apseTa, Hajoorbun pesynrtatu
ce nocTmxy GyLumnuuama 3a pBo ONpeMIbeHUM
3aBpTH-eM 3a Bohewe. 3aBpTak 3a Bohjere onakwasa
OyLwetbe yBnaverwem bypruje y npeamet obpage.

Bywexe MeTana

[a 6ucte cnpeunnu aa Bypruja cknmaHe Ha NoOYeTKy
GyLwetba pyne, HanpasuTe yaybrbemwe Ha MecTy
Gywetba bylwayem n yekuhem. Moctasute Bpx Bypruje y
yaybrbere 1 3anoyHnTe Bylieme.

KopucTtnTe Ma3uBo 3a ceverse kaga bylumTe mertan.
M3y3eTak npeacTtaBrbajy reoxne u MecuHr, koje Tpeba
OyLwINTM Ha CyBO.
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AI'IA)KH:A: MpekoMmepHUM NpUTUCKakEM anaTta
HeheTe y6p3aTu Gywemse. LLTaBuwwe, npekomepHo
npuTnckamwe camo owTtehyje Bpx Bypruje, cmamyje
y4mHak anarta v ckpahyje Heros pagHu Bek.

AI‘IA)KH:A: [Apxute anat YBpcTO U 6yauTe
naxrbMBM y TPEHYTKY Kafa Oypruja noyHe pa
npo6uja npeameT obpape. Y TpeHyTKy npobujara
pyne, Ha anat/6yprujy aenyje orpoMHa cuna.

ANAXKA: 3arnaenena Bypruja ce moxe
jeaHOCTaBHO YKNOHWUTK NoAellaBakeM Npeknaaya
3a OKpeTake Ha poTauujy y CynpoTHOM cmepy
paau Bahewa. MeflyTum, anat Moxe oACKOUYMTH
Harmno ako ra He ApXuTe YBPCTO.

(3a mogen M6201)

AI‘IA)KH;A: YBeK npuuBpCcTUTE NpeamMeTe
obpage cTerom unu cnuyHum ypehajem 3a
npuyBplwhuBame.

AnaxmA: U3beraBajte Oylere y
MaTepujanuma 3a Koje cymh-aTe fa cagpxe
CKpUBEHe eKkcepe uUnu apyre npeameTe Koju 6u
MOITnY fa AoBeAy A0 caBujatba Unu noma oypruje.

OOPXABAKE

AI‘IA)KH:A: Mpe Hero WTO NOYHEeTe C Nperneaom
WUnu oapxaBak-eM anaTa, NpoBepuTe Aa nu je
anaTt UCKIbY4eH, a yTUKay U3BY4YeH U3 yTUYHULIE.

OBABEILLUTEHSE: Hukap HemojTe Aa KopUcTUTe
HadTy, 6eH3UH, pa3peljuBay, ankoxon u

cnuyHa cpeacTtBa. Moxe aohu go ryéutka 60je,
pedopmauuje unu owtehemwa.

3amMeHa yrr.eHux 4yeTkuua

» Cnuka8: 1.[paHuua ncTpoLueHocTn

PepnoBHo npoBepaBajTe yrrbeHe YeTkuue.
3ameHuTe UX kafa ce UCTPOoLLE [0 rpaHuLe
ncTpoleHocTu. OppxaBajTe yribeHe YeTkvue aa ou
6une yucte n ga 6m ywne y nexuwra. O6e yribeHe
yeTkuue Tpeba 3ameHnTH y ncto Bpeme. Kopuctute
CaMO MAEHTUYHE YrIbeHe YeTkuLe.

1. MNomohy oaBWjaya oABPHUTE M CKUHWTE NOKIonue
Apava veTtkuua.

2. W/3BagwuTe UCTpOLLEHE yrTbeHe YeTkuLe, CTaBuTe
HOBE 1 3aTBOPMTE NOKMOMLe ApXaya YeTkuua.
» Cnuka9: 1. [loknonay Agpxaya vyetkmue

BE3BEJAH v MOY3[AH pap anaTa rapaHTyjemo
camo ako rnornpaeke, CBako Apyro oApxasare nim
nogeluaBane, npenycTuTe osnawheHom cepeucy
komnaHuje Makita unu cabpuykom cepsucy, y3
ynotpeby opurmHanHux pesepBHUX AenoBa KomnaHuje
Makita.
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ROMANA (Instructiuni originale)

SPECIFICATII

Model: M6200 | M6201
Capacitati de gaurire Otel 13 mm

Lemn 36 mm
Turatie in gol 0-700 min™ | 600 min™
Lungime totala 267 mm
Greutate neta 3,1-3,2kg
Clasa de siguranta =

Datorita programului nostru continuu de cercetare si dezvoltare, specificatiile pot fi modificate fara o notificare
prealabila.

Specificatiile pot varia in functie de tara.
Greutatea poate diferi in functie de accesoriu(ii). In tabel se prezint& combinatia cea mai usoara si cea mai
grea, conform Procedurii EPTA 01/2014.

Destina;ia de utilizare AAVERTIZARE: Purtati echipament de protec-
tie pentru urechi.

Aceasta masina este destinata operatiunilor de gaurire AAVERTIZARE: Emisiile de zgomot in timpul
alemnului, metalului si materialelor plastice. utilizarii efective a uneltei electrice poate diferi de

Sursi de alimentare valoarea (valorile) nivelului declarat, in functie de
modul in care unealta este utilizata, in special ce

fel de piesa este prelucrata.

Masina trebuie conectata numai la o sursa de alimen-

tare cu curent alternativ monofazat, cu tensiunea egala AAVERTIZARE: Asigurati-va ci identificati

cu cea indicata pe placuta de identificare a masinii. masurile de siguranta pentru a proteja operatorul,
Acestea au o izolatie dubla si, drept urmare, pot fi utili- acestea fiind bazate pe o estimare a expunerii in
zate de la prize fara impamantare. conditii reale de utilizare (luand in considerare

toate partile ciclului de operare, precum timpii in
care unealta a fost opritd, sau a functionat in gol,
pe langa timpul de declansare).

Nivelul de zgomot normal ponderat A determinat in

conformitate cu EN62841-2-1: Vibra;ii
Model M6201

Nivel de presiune acustica (Lya): 85 dB(A) Valoarea total& a vibratjilor (suma vectorilor tri-axiali)
Nivel de putere acustica (Lwa): 93 dB (A) determinata conform EN62841-2-1:
Marja de eroare (K): 3 dB(A) Model M6201
NOTA: Valoarea (valorile) totald(e) a (ale) emisiilor Mod de lucru: gaurirea metalului
de zgomot declarate a(u) fost masuraté(e) in confor- Emisie de vibratii (ano): 2,5 m/s” sau mai putin
mitate cu 0 metoda de test standard si poate (pot) fi Marja de eroare (K): 1,5 m/s®
utilizata(e) pentru compararea unei unelte cu alta. NOTA: Valoarea (valorile) total(e) a (ale) nivelulului
NOTA: Valoarea (valorile) totald(e) a (ale) emisiilor de vibratii declarat a (au) fost masurata(e) in confor-
de zgomot declarate poate (pot) fi, de asemenea, mitate cu o metoda de test standard si poate (pot) fi
utilizata(e) intr-o evaluare preliminara a expunerii. utilizata(e) pentru compararea unei unelte cu alta.

NOTA: Valoarea (valorile) totalé(e) a (ale) nivelulului
de vibratii declarat poate (pot) fi, de asemenea, utili-
zata(e) intr-o evaluare preliminara a expunerii.
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A AVERTIZARE: Nivelul de vibratii in timpul
utilizarii efective a uneltei electrice poate diferi de
valoarea (valorile) nivelului declarat, in functie de
modul in care unealta este utilizata, in special ce
fel de piesa este prelucrata.

AAVERTIZARE: Asigurati-va ci identificati
masurile de siguranta pentru a proteja operatorul,
acestea fiind bazate pe o estimare a expunerii in
conditii reale de utilizare (luand in considerare
toate partile ciclului de operare, precum timpii in
care unealta a fost oprita, sau a functionat in gol,
pe langa timpul de declansare).

Declaratii de conformitate

Numai pentru tarile europene

Declaratiile de conformitate sunt incluse ca Anexa A la
acest manual de instructiuni.

AVERTIZARI DE

SIGURANTA

Avertismente generale de siguranta

pentru masinile electrice

AAVERTIZARE: Cititi toate avertismentele
privind siguranta, instructiunile, ilustratiile si
specificatiile furnizate cu aceasta scula electrica.
Nerespectarea integrala a instructiunilor de mai jos
poate cauza electrocutari, incendii si/sau vatamari
corporale grave.

Pastrati toate avertismentele si
instructiunile pentru consultari
ulterioare.

Termenul ,masina electrica” din avertizari se refera la
masinile dumneavoastra electrice actionate de la retea
(prin cablu) sau cu acumulator (fara cablu).

Avertizari privind siguranta pentru

masina de gaurit

Instructiuni privind siguranta pentru toate

operatiunile

1.  Utilizati manerele auxiliare. Pierderea controlului
poate produce accidentari.

2. Tineti masina electrica de suprafetele izolate
atunci cand efectuati o operatiune in timpul
careia accesoriul de taiere poate intra in con-
tact cu cablurile ascunse sau cu propriul sau
cablu. Accesoriul de taiere care intra in contact
cu un cablu aflat sub tensiune poate pune sub
tensiune componentele metalice neizolate ale
masinii electrice si poate supune operatorul la soc
electric.

3. Pastrati-va echilibrul. Asigurati-va ca nu se
afla nicio persoana dedesubt atunci cand
folositi masina la inal{ime.

4.  Tineti bine masina.

5. Nu atingeti piesele in migcare.

6.  Nu lasati masina in functiune. Folositi masina
numai cand o tineti cu mainile.

7. Nu atingeti capul de burghiu sau piesa de
lucru imediat dupa operatiune; acestea pot fi
foarte fierbinti si pot cauza arsuri ale pielii.

8.  Unele materiale contin substante chimice care
pot fi toxice. Aveti grija sa nu inhalati praful si
evitati contactul cu pielea. Respectati instructi-
unile de siguranta ale furnizorului.

9. In cazul in care capul de burghiu nu poate fi
slabit cu toate ca deschideti falcile, utilizati un
cleste pentru a-l trage afard. intr-un astfel de
caz, tragerea manuala a capului de burghiu poate
duce la vatamare din cauza marginii ascutite a
acestuia.

Instructiuni privind siguranta atunci cand utilizati

capete lungi de burghiu

1.  Nu utilizati magina la o viteza mai mare decat
viteza maxima specificata a capului de bur-
ghiu. La viteze mai mari, capul de burghiu se
poate indoi daca se roteste liber fara sa intre
n contact cu piesa de prelucrat, provocand
accidentari.

2. Incepeti intotdeauna sa gauriti la o vitezi
redusa si tinand varful capului de burghiu in
contact cu piesa de prelucrat. La viteze mai
mari, capul de burghiu se poate indoi daca se
roteste liber fara sa intre in contact cu piesa de
prelucrat, provocand accidentari.

3.  Aplicati presiune numai pe directia capului
de burghiu si nu aplicati presiune excesiva.
Capetele se pot indoi provocand ruperi sau pier-
derea controlului, ducand la accidentari.

PASTRATIACESTE
INSTRUCTIUNL.

AAVERTIZARE: NU permiteti comoditatii si
familiarizarii cu produsul (obtinute prin utilizare
repetatd) sa inlocuiasca respectarea stricta a
normelor de securitate pentru acest produs.
FOLOSIREA INCORECTA sau nerespectarea nor-
melor de securitate din acest manual de instructi-
uni poate provoca vatamari corporale grave.
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DESCRIEREA

FUNCTIILOR

AATEN]'IE: Asigurati-va ca ati oprit masina si
ca ati deconectat-o de la retea inainte de a o regla
sau de a verifica starea sa de functionare.

Actionarea intrerupatorului

M ATENTIE: Tnainte de a conecta masina la
retea, verificati daca butonul declansator func-
tioneaza corect si daca revine la pozitia ,,OFF”
(oprit) atunci cand este eliberat.

Pentru modelul M6200

Comutatorul poate fi blocat in pozitia “ON”
(pornire) pentru confortul utilizatorului in timpul
utilizarii prelungite. Acordati atentie atunci cand
blocati masina in pozitia “ON” (pornire) si tineti
masina ferm.

» Fig.1: 1. Buton de deblocare 2. Buton declansator

Pentru a porni masina, trageti de butonul declangator.
Viteza masinii poate fi crescuta prin cresterea fortei
de apasare pe butonul declangator. Eliberati butonul
declansator pentru a opri masina.

Pentru functionare continua, trageti butonul declansa-
tor, apoi apasati butonul de blocare si eliberati butonul
declansator. Pentru a opri masina din pozitia blocata,
apasati complet butonul declansator si apoi eliberati-I.

Pentru modelul M6201

AATEN]'IE: Schimbati sensul de rotatie numai
dupéa ce masina s-a oprit complet. Schimbarea
acestuia fnainte de oprirea masinii poate avaria
masina.

» Fig.2: 1. Sens antiorar 2. Buton declansator
3. Sens orar

Intrerupétorul este reversibil, permitand atat rotirea in
sens orar, cat si antiorar. Pentru a porni masina, este
suficient sa trageti partea de jos a butonului declansator
in sens orar sau partea superioara a acestuia in sens
antiorar. Eliberati butonul declansator pentru a opri
masina.

ASAMBLARE

AATEN]'IE: Asigurati-va ca ati oprit masina si
ca ati deconectat-o de la retea inainte de a efectua
vreo interventie asupra masinii.

Montarea manerului superior (maner

auxiliar)

» Fig.3
Tnsurubati bine manerul superior pe masina.

Montarea manerului inferior (difera

in functie de tara)

» Fig.4: 1.Arc lamelar 2. Maner spate 3. Bosaj

Scoateti capacul de pe carcasa masinii. Introduceti
arcurile lamelare in canelura partii manerului in care
se afla bosajele. Apoi atasati-le la partea inferioara a
carcasei masinii.

» Fig.5: 1. Maner spate 2. Surub

Atasati ambele parti ale manerului si strangeti-le bine
cu suruburile.

Instalarea sau demontarea capului

de burghiu

» Fig.6: 1. Mandrina de gaurit 2. Cheie pentru
mandrina

Pentru a instala capul de insurubat, introduceti-I in
mandrina pana cand se opreste. Strangeti manual man-
drina. Introduceti cheia de mandrina in fiecare dintre
cele trei orificii si strangeti in sens orar. Aveti grija sa
strangeti uniform toate cele trei orificii ale mandrinei.
Pentru a demonta burghiul, rasuciti cheia mandrinei in
sens antiorar intr-un singur orificiu, apoi slabiti man-
drina manual.

Dupa folosirea cheii de mandrina, aveti grija sa o readu-
ceti in pozitia initiala.

OPERAREA
Gaurirea |

» Fig.7

Folositi intotdeauna manerul superior sau inferior
(méner auxiliar) si tineti masina ferm de méanerul supe-
rior sau inferior si schimbati manerul in timpul lucrului.

Gaurirea lemnului

Cand gauriti lemn, obtineti cele mai bune rezultate cu
burghiele de lemn dotate cu surub de ghidaj. Surubul de
ghidare usureaza gaurirea tragand capul de burghiu in
piesa de prelucrat.

Gaurirea metalului

Pentru a preveni alunecarea capului de burghiu atunci
cand incepeti gaurirea, realizati o adancitura cu un dorn
si un ciocan in punctul in care se va gauri. Asezati varful
capului de burghiu Tn adancitura si incepeti gaurirea.
Folositi un lubrifiant de tdiere atunci cand gauriti metale.
Exceptie fac fierul si alama, care trebuie gaurite pe
uscat.
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AATEN]'IE: Aplicarea unei forte excesive asu-
pra masinii nu va grabi operatiunea de gaurire. De
fapt, presiunea excesiva nu va face decat sa dete-
rioreze burghiul, reducand performantele masinii si
durata de viata a acesteia.

AATEN]'IE: Tineti masina ferm si procedati cu
atentie atunci cand capul de burghiu trece prin
piesa de prelucrat. Asupra masinii/capului de bur-
ghiu este exercitata o fortd enorma in momentul in
care gaura este strapunsa.

AATEN]'IE: Un cap de burghiu blocat se poate
debloca prin simpla setare a inversorului pentru
rotatia in sens invers, pentru retragere. Totusi,
masina se poate retrage brusc daca nu o tineti
ferm.

(Pentru modelul M6201)

AATEN]'IE: Piesele trebuie fixate intotdeauna
cu o menghina sau cu un alt dispozitiv similar de
fixare.

AATEN]'IE: Evitati gaurirea materialelor pe care
le suspectati ca ar contine cuie ascunse sau alte
elemente care pot cauza intepenirea capului de
burghiu sau ruperea acestuia.

INTRETINERE

AATEN]'IE: Asigurati-va ca ati oprit masina si
ca ati deconectat-o de la retea inainte de a efectua
operatiuni de inspectie sau intreinere.

NOTA: Nu utilizati niciodata gazolina, benzina,
diluant, alcool sau alte substante asemanatoare.
in caz contrar, pot rezulta decolorari, deformari
sau fisuri.

inlocuirea periilor de carbune

» Fig.8: 1. Marcaj limita

Verificati periile de carbune in mod regulat.

inlocuiti-le atunci cand s-au uzat pana la marcajul limita.
Periile de carbune trebuie sa fie in permanenta curate
si sa alunece cu usurinta in suport. Ambele perii de
carbune trebuie Tnlocuite simultan. Folositi numai perii
de carbune identice.

1. Folositi o surubelnita pentru a demonta capacele
suporturilor pentru perii.

2.  Scoateti periile de carbon uzate, introduceti periile
noi si fixati capacul pentru periile de carbune.
» Fig.9: 1. Capacul suportului pentru perii

Pentru a mentine SIGURANTA si FIABILITATEA produ-
sului, reparatiile si orice alte lucrari de intretinere sau
reglare trebuie executate de centre de service Makita
autorizate sau proprii, folosind intotdeauna piese de
schimb Makita.
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YKPAIHCBKA (OpwriHanbHi BkasiBku)

TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKA

Mogen: M6200 | M6201
Benuuuna ceepaniHHs Cranb 13 Mm

[epesuHa 36 Mm
LLIBMAKICTb GE3 HABAHTAKEHHS 0-700 xa™ | 600 xB™
3aranbHa foBXuHa 267 MM
Yncra Bara 3,1-3,2 kr
Knac 6e3neku =

. Ockinbku Hala nporpama HaykoBWUX AOCHIAKeHb | po3pobok TpuBae 6e3nepepBHO, HaBeAEHI TYT TEXHIYHI
XapakTepucTUKN MOXYTb ByTW 3MiHeHi 6e3 nonepemxeHHs.

. Y pi3HUX KpaiHax TEXHIYHI XapaKTePUCTVKMN MOXYTb ByTU Pi3HUMMU.
. Bara mMoxe Bigpi3HATUCS 3anexHo Big AONOMKHOro obnagHaHHs. Hannerwi Ta HanBaxyi KOMNNeKTu, Bigno-
BigHO Ao ctaHpgapty EPTA (EBponeiicbka acouiaLisi BUpOOHUKIB enekTpoiHCTPYMEHTY) Bif ciuHs 2014 poky,

npeacrasneHo B Tabnuui.

Mpu3HavyeHHA

|HCprMeHT npusHavyeHo Ana CBepﬂ,ﬂiHHﬂ AepeBuHu,
metany 1 nnactmac.

ﬂ)Kepeno XUBJTI€eHHA

IHCTPYMEHT MOXHa MigknioyaTv nvie Ao axepena
XKMBIEHHS, WO Mae Hanpyry, 3a3HadyeHy B Tabnuyui

i3 3aBOACHKMMU XapaKTepucTMKamu, i BiH MOxe npa-
LroBaTu nuwe Bia ogHodasHoro gxxepena aMiHHOro
cTpyMmy. BiH Mae noaBinHy i3onsuito, a omxe Moxe
TaKoX NigKNoYaTuCs 0 po3eTok 6e3 MiHii 3a3eMneHHs.

LWym

PiBeHb Wwymy 3a Lwkanot A B TUNOBOMY BUKOHaHHI,
BM3HaYeHuW BiANoBiAHO Ao cTaHaapTy EN62841-2-1:
Mogenb M6201

PiBeHb 3BykoBOro T1cky (Lya): 85 A6 (A)

PiBeHb 3BYyk0oBOi NoTyHOCTi (Lwa): 93 Ab (A)
Moxwmbka (K): 3 ab (A)

MPUMITKA: 3asiBneHe 3Ha4YeHHs Wwymy 6yno Bumi-
PSIHO BiANOBIAHO 40 CTaHAAPTHUX METOAIB TECTY-
BaHHSA 1 MOXe BMKOPWUCTOBYBATUCS ANS NOPIBHAHHS
O[HOTO IHCTPYMEHTA 3 iHLIMM.

MPUMITKA: 3asiBneHe 3HaYeHHsI LLyMy MOXe TaKoX
BMKOPUCTOBYBATUCS 4N MONepeaHbOro OLiHIOBaHHS
BNMBY.

MA\TOMEPEMXEHHSI: Kopuctyittecs saco6amm
3aXMUCTy opraHiB cnyxy.

AI'IOI'IEPEH)KEHHH: 3anexHo Bia ymoB
BMKOPUCTaHHSA piBeHb WYyMY Nifg Yac hakTMyYHOT
pPo6OTHN eneKkTPoiHCTPYMeHTa MoXe BiApi3HA-
TUCSA Bif 3asiBNeHOro 3Ha4YeHHs BiGpauii; oco-
6nMBO CUNBLHO Ha Lie BNAMBae TMN AaeTani, Wwo
0o6pobneThes.

A OMEPENXEHHS: 3a6e3neute HanexHi
3ano6ixHi 3axoau AnNsa 3axMCTy oneparopa,

o BiANOBIiAAaTUMYTb YMOBaM BUKOPUCTaHHSA
iHcTpyMeHTa (cnig 6paTu no yBaru BCi cKknaaoBi
po6oyoro LMKy, sIK-OT Yac, KON IHCTPYMEHT
BMMKHEHO Ta KONu BiH NOYMHaE npauloBaTi Ha
XONoCTOMY XOAi Nif Yac 3anycky).

Bibpauisn

3aranbHa BenunymHa Bibpalii (BeKTopHa cyma Tpbox
HanpsMkiB) BU3Ha4eHa 3rigHo 3 EN62841-2-1:
Mopens M6201

Pexum poboTtu: cBepaniHHA meTany

Bibpauis (anp): 2,5 m/c? abo MeHLue

Moxubka (K): 1,5 m/c’

MPUMITKA: 3asiBneHe 3aranbHe 3Ha4eHHs Bibpauii
6yno BMMipsIHO BiAMNOBIAHO A0 CTaHAAPTHMX METOAIB
TeCTyBaHHS I MOXe BUKOPUCTOBYBATUCA ANSA NOPiB-
HSHHSI OQHOTO IHCTPYMEHTA 3 iHLINM.

MNPUMITKA: 3asiBneHe 3aranbHe 3Ha4yeHHs Bibpauii
MOX€E TaKoX BUKOPUCTOBYBATUCS AJ151 NONEepPefHbOro
OLiHIOBAHHSI BNMMBY.
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A\ OMNEPEKEHHSI: 3anexo ein ymos
BUKOPUCTaHHA Bi6pauifa nia yac dakTuyHoi
po6OTN eNeKTPOIHCTPYMEHTa MoXe BiApi3HA-
TUCA BiA 3asiBNEeHOro 3Ha4yeHHsA BibpaLii; oco-
6nuBO CUNbLHO Ha Le BNuBae TMN aeTani, Wwo
o6pobnioeTLCA.

A OMNEPEXEHHSI: 3a6e3neute HanexHi
3ano6iXHi 3axoamn Ans 3axucTy onepartopa,

o BiANOBIAAaTMMYTbL YMOBaM BUKOPUCTaHHSA
iHcTpymeHTa (cnig 6paTtu Ao yBaru Bci cknapoBsi
POGOoYOro LMKy, AK-OT Yac, KONN iIHCTPYMEHT
BMMKHEHO Ta KONnu BiH MOYMHAE NpaLloBaTh Ha
XONnocToMy xoAi nif Yyac 3anycky).

Hdeknapaduii Bigno

Tinbku dns kpaiH €eponu

[eknapauii BignosiaHocTi HaBegeHo B [loaaTtky A uiei
IHCTPYKUIT 3 excnnyarauii.

NONEPEOXEHHA NPO
AOTPUMAHHA TEXHIKU
BES3INEKU

3aranbHi 3acTepeXxeHHs Woao
TeXHiku 6e3neku npu pooboTi 3
eneKTpoiHCTPyMeHTaMu

A\ 0MNEPEXEHHSI: YsaxHo oznaitomTecs 3
ycima nonepeaxeHHsIMU NPO AOTPMMAaHHSA NpaBun
TexHiku 6e3neku, iHCTpyKuUisiMu, inocTpauismm Ta
TEXHIYHUMM XapaKTEePUCTUKAMMU, LLIO CTOCYHOTLCS
LbOro eneKkTpoiHcTpymeHTa. HeBnkoHaHHs Byab-
AKMX IHCTPYKLIN, NepenivyeHnx Hmxk4e, Moxe npusse-
CTW [0 YpaXeHHS ENEKTPUYHUM CTPYMOM, Noxexi Ta/
abo TSXKMX TpaBM.

36epexiTb yci iHCTPYKLil 3 TeX-
HiKkn 6e3neKku Ta ekcnryarTauii Ha
ManbyTHE.

TepMiH «eneKkTPOIHCTPYMEHT», 3a3HaYeHn y iHCTPYKLii
3 TexHiku 6e3nekun, CTocyeTbCsi eNeKTPOIHCTPYMeHTa,
KNI DYHKLIOHYE Bif enekTpoMepexi (eNneKTpoiH-
CTPYMEHT 3 kabenem XuBMeHHs ), abo enekTpoiH-
CTpyMeHTa 3 XVBMNeHHAM Big 6aTapei (6e3nposigHui
€NeKTPOIHCTPYMEHT).

MonepepXeHHs Woao0 TEXHIKU

06e3neku nig Yac po6otu 3 gpunem

IHCTPYKUIii 3 TexHiku 6e3neku nia Yac BUKOHAHHSA

poGiT

1. BwukopucToByMhTe [OAATKOBI Py4ku. YTpaTa
KOHTPOJ0 Haj IHCTPYMEHTOM MOXe NpU3BECTU A0
TpaBMyBaHHSI.

2. TpwumanTe eneKTPOiHCTPYMEHT 3a cneuianbHi
i3onboBaHi NOBepXxHi Nig Yac BUKOHAHHA Aii, 3a
SIKO| pisanbHe NpUNaans Moxe 3a4enuTu cxo-
BaHy NpoBoAKy abo BracHUM WHypP. TopkaHHA
pisanbHUM NpunagAsm ApoTy Mif Hanpyro Moxe
npu3BecTu [0 NepeaaBaHHsA Hanpyru 4o OroneHnx
MeTaneBmx YaCTWH IHCTPYMeHTa 11 10 YpaxeHHs!
onepaTopa enekTPUYHUM CTPYMOM.

3. 06oB’si3koBO 3a6e3neyuTe HaAilHy onopy. Mpu
BMKOHaHHi poGiT 3 iHCTPYME@HTOM Ha BUCOTi
nepekoHanTecs, WO BHU3Y HiKOro HeMae.

4.  TpumanTe iIHCTPYMEHT MilHO.

5. He TopkaunTecs pykamu aetanemn, wo
obepTatoTbCs.

6. He 3anuwanTe iHCTPYMEHT, AKUIA NpaLioe.
MpautoinTe 3 IHCTPYMEHTOM TiNbKKN TOAi, KONn
TpMMacTe MOoro B pyKax.

7. He TopkauTecs cBepana abo o6pobnioBa-

HOI AeTani oapasy nicns cBepAniHHSA; BOHU
MOXYTb OYyTU AyXe rapAumMMm i CIPUYUHATKI
oniku WKipw.

8. [esiki maTepianu maloTb y CBOEMY cKnagai
TOKCUY4HI XiMi4Hi pe4oBUHU. ByabTe o6epexHi,
o6 He AONYCTUTY BAMUXaAHHSA MUy Ta Koro
KOHTaKTy 3i Wwkipoto. [loTpumyinTecs npasun
TexHikn 6e3nekn BUpobHUKa maTepiany.

9. Slkwo cBepAno He MOXHa BiANYCTUTK HaBITb
3a BiAKPMTUX NewaT, BUTATHITL ioro 3a fgono-
MOroo nnockory6uis. ButsarysarHs ceepana
pyKamu B TaKOMy BUMNaZKy MOXe NpU3BecTn Ao
nopaHeHHs NOoro roCTPUM KpaeM.

IHCTPYKUIii 3 TexHikM 6e3neku Nia Yac BUKOPUCTAHHSA

NoAoBXeHUX cBepaen

1. 3abopoHeHO NpautoBaTU Ha pobodil YacToTi,
sika NepeBuLLYE MaKCUManbHe HOMiHaNbHe
3HaveHHA gnsa ceepana. Ha Buwmx pobounx
yacToTax CBepAno Moxe 3irHyTucs, skwo obepra-
TUMETbCS BiNbHO 6€3 KOHTaKTY i3 3aroTiBKoto, LLO
MOXe NpU3BECTU A0 TPaBMU.

2. 3aBxXAu nouuHamnTe cBepANiHHA Ha HU3b-

Kit po60Yiit YacToTi, NPUTUCHYBLUM KiHYMK
cBepana Ao 3arotiBku. Ha BuLwmx po6oumx
yacToTax CBepAno Moxe 3irHytucs, sikwo obepta-
TUMETLCSA BiNbHO 6€3 KOHTaKTY i3 3aroTiBKOIO, L0
MOXe NpuU3BeCTV A0 TPaBMU.

3. TWUCHITb Ha iIHCTPYMEHT TiNbKM 3a Biccto
cBeppAna i He NPUTUCKaNTe MOro 3aHaaTo
cunbHo. CBepana MoXyTb 3irHyTUCS, LO Npu-
3Befie A0 NONOMKM abo BTpaTW KOHTPOIO — Lie
MOXe CTaT! NPUYNHOK TPaBMU.

3BEPIFAWTE LI BKA3IBKMW.

A OMNEPEMXEHHS: HIKONW HE BTpavaiite
NUNBHOCTI Ta He po3cnabntonTecs Nig Yac Kopuc-
TyBaHHsi BUPOGOM (L0 MOXITMBO MpPKU YacToMy
KOPUCTYBaHHi); 060B’A3KOBO CTPOro AOTPUMYM-
Tecs BignosigHux npasun 6eanekn. HEHANEXHE
BUKOPUCTAHHS a6o HepoTpumaHHA npaBun
6e3neku, BUKNaAeHUX y LN iHCTPYyKUii 3 ekcnnya-

Tauii, MoXxe NPU3BEeCTU A0 CepPMO3HUX TPaBM.
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C POBO

A OBEPEXHO: MNepep TUM siK perynioBaTtu
a6o nepeBipATU PYHKLiOHaNbHICTb iIHCTPYMeHTa,
060B’s13KOBO NepeKkoHanTecs, WO iHCTPYMEHT
BUMKHEHO W Bia’eAHaHO BiA enekTpomMepexi.

[is BuMmmnkaya

A OBEPEXHO: Mepea TMM SIK NiAKNIOYUATY IHCTPY-
MEHT 0 Mepexi, 060B’A3K0BO NepeKoHalTecs, WO KypokK
BMMWKaya HanexHWM YUHOM CMpaLiboBy€E Ta NOBEPTAETLCA
B nonoxeHHs «BUMK.», konu oro BignyckaroTb.

HAnsa modeni M6200

BumMukay MoxxHa 3a6nokyBaTi B NONOXEHHi «yBiMK-
HEHO» ANA 3pyYHOCTi onepaTopa y pasi Tpusanoro
BUKOPUCTaHHSA. Y pa3i 6rnoKyBaHHSA iHCTpyMeHTa B
NonoxeHHi «yBiMKHeHO» HeobXxiaHO 6yTU ocobnmBeo
06€epeXHUM Ta MiLIHO TPUMATH IHCTPYMEHT.

» Puc.1: 1. KHonka 6nokyBaHHsi BAMKHEHOIO MOmo-
XeHHs 2. Kypok BMykada

LL{o6 yBIMKHYTM iHCTPYMEHT, MPOCTO HATUCHITb Ha KYpOK
BMUKaya. LLBMAKICTb iHCTpyMeHTa 3pocTae, sSKLWo 36inb-
LUMTU TUCK Ha KypoK BMUKaYa. LLo6 3ynmHuTh poGoTy,
BiNYCTiTb KypOK BMMKaya.

[ins HenepepBHOi pobOTK HAaTUCHITL Ha KypOK BMUKaya, NoTiM
HaTWCHITb KHOMKY BNOKyBaHHS Ta BigNYCTiTb KypoK BMUKaya.
LLlo6 3ynnHWTM iIHCTPYMEHT i3 3achikcoBaHNM BUMUKAYEM,
HaTUCHITb KYPOK BMUKaY4a A0 KiHLSA, @ NOTiM BiANYyCTiTb NOrO.

Anst modeni M6201

A OBEPEXHO: 3winiosatn Hanpsimok o6ep-
TaHHA MOXHA TiNbKKU NiCNSA NOBHOIO 3yNUHEHHSs
iHCTpyMmeHTa. AKLO 3MiHUTV HanPSMOK 06epTaHHS
[0 NOBHOTO 3YMNWHEHHS! IHCTPYMEHTa, Lie MoXe npu-
3BECTU [0 0o NOLUKOAKEHHS.

» Puc.2:

1. lMpoTu roguHHKMKOBOI CTPINku 2. Kypok
BMUMKaya 3. 3a roAMHHMKOBOIO CTPINKO

3aBasku HasiBHOCTI PeBEPCUBHOTO Nepemukaya MoxHa
BUBMpaTW HanpsiMok obepTaHHs — sik 3a FOAUHHUKOBOK
CTPIfKO0, TaK i NPOTU FOAMHHWUKOBOI CTPinku. [ns 3anycky
iHCTPYMEHTa MOTSArHITb HUXKHIO YacTUHY Kypka BMUKaya

Ans o6epTaHHs 3a roAYHHWUKOBOIO CTPINKO, abo HIKHIO
YacTUHY Nepemukaya — A51st 06epTaHHs NPOTU FOAUHHUKOBOT
CTpinkw. BianycTiTb Kypok BMuKaya, Wwob 3ynuHuTy poboTy.

3BOPKA

A OBEPEXHO: MNepen BUKOHAHHAM 6yAb-IKUX
poGiT 3 iIHCTPYMEHTOM 060B’sI3KOBO BUMKHITb
MOro Ta BigKno4iThb Bif enekTpomMepexi.

YcTaHOBNEHHSA BepPXHbOI PYKOATKU

(monomixkHa pyu4ka)

» Puc.3
HagiiHo NpuKpyTiTb BEPXHIO PYKOATKY A0 iIHCTPYMEHTA.
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YcTaHOBNEHHSA 3a4HbLOI PYKOATKU

(3anexHo Big KpaiHW)

» Puc.4: 1.lnactuHyacTa npyxuHa 2. 3agHs pyyka
3. Brynka

3HiMITb KPULLKY 3 KOpnycy iHCTpyMeHTa. BeTtaBTe nnac-
TUHYACTi NPYXXMHU B Na3 Ha YacTUHI Py4ku 3 BTYIIKaMu.
Motim nig’egHanTe iX 4O HWXKHBOT YacTUHK Kopnycy
iHCTpymeHTa.

» Puc.5: 1. 3agHa pyuka 2. [BUHT

3’egHanTe obuaBi YaCTUHU PYYKK i HAAIAHO 3aTATHIT
TBUHTW.

YcTaHOBNEHHSA U 3HATTA cBepana

» Puc.6: 1.[MatpoH ceepana 2. Kntoy natpoHa

LLlo6 ycTaHOBMTM CBEPASIO, BCTABTE MO0 B NaTPOH

[0 ynopy. 3aTarHiTe naTpoH BPyYHy. BcTaBTe knioy
naTpoHa no Yep3i B KOXHWUI i3 TPbOX OTBOPIB i 3aTArHITh
3a roAVHHMKOBOIO CTpIinkoto. 3aTsiryBaHHsA Mae byTu
PIBHOMIPHUM B YCiX TPbOX OTBOPax naTpoHa.

LLlo6 3HsITV cBepAno, NOBEPHITb KMHOY NaTpoHa NpoTu
rOAVNHHWUKOBOI CTPINKW nuLle B O4HOMY 3 OTBOPIB, @
NoTiM BPYYHY BiAKPYTiTb NaTPOH.

Micns BUKOpUCTaHHS Kntova naTpoHa 060B’A13KOBO
NOBEPHITb 10r0 B NOYATKOBE NMOSNOXKEHHS.

POBOTA

» Puc.7

O60B’I3KOBO BUKOPUCTOBYITE BEPXHIO Y/ 3a[HI0 PYKO-
ATKY (JONOMiXKHa pyyKa) i MiLIHO TpUMaiiTe iHCTPYMeHT
3a BEPXHIO Y1 3aHI0 PYKOSATKY 1 Py4Ky 3 BUMUKaYeM
nig yac po6otu.

CBepAaniHHA gepeBUHU

IMia yac ceepaniHHA AepeBUHM Hanninwi pesynstaTu
MOXHa OTpMMaTK, BUKOPUCTOBYHOUM CBepAsia Ans Aepe-
BMHU, obnagHaHi HaNPAMHUM rBUHTOM. HanpsiMHuiA
IBUHT MNoJerwye CBepAniHHSA TUM, WO BiH BTArye
cBeppaso B 06pobnioBaHy Aetansb.

CeeppaniHHsA meTany

LLlo6 3anobirtu sickoB3yBaHHI0 CBEpAna Ha noyaTky
cBepAniHHS OTBOPY, MicLie CBepANiHHS HeobXiaHO
HaKepHUTK 3a JONOMOrOI0 KepHa Ta MosloTKa.
BcTaHoBITh KiHYMK CBEpana B HakepHeHe Micue Ta
MOYHITb CBEPATIHHS.

Mig Yac cBepaniHHS MeTany cnig BUKOPUCTOBYBaTH
MacTVUNbHO-OXONOMXYBanbHY piavHy. BuHaTKOM €
YaByH Ta NaTyHb, AKi CBEPANIATL HACYXO.

YKPAIHCBKA



A\ OBEPE)XHO: MNpuKknagaHHa [o iIHCTpyMeHTa
HaAMipPHOro TUCKY He NPULIBUALIYE CBePATTiHHA.
HacnpaBgi HagmipHUI TUCK MOXe NiLLE MOLIKOANUTH
CBepaso, NoripWnTN XapaKTePUCTUKK iIHCTpyMeEHTa Ta
CKOPOTWTM TEPMIH Oro ekcrnyartadii.

A OBEPEXHO: Cnig TpUMaTy iHCTPyMeHT
MiLHO Ta 6yTh 06epeXXHMM, KOnu CBepANIo NoYU-
Hae BXoAUTU B ob6pobntoBaHy Aetans. ig yac
npo6uBaHHs O0TBOPY A0 iHCTpyMeHTa/cBepana npu-
KnafaeTbCsl BeNMyesHe 3yCunnsi.

A\ OBEPEXHO: Csepano, sike 3acTpsrno,
MO)XHa Nerko BMAAnNuTU, BCTAaHOBUBLUUN Baxinb
nepemMukKaya peBepcy Ha 3BOPOTHUIA HanpsMOK
obGepTaHHS, Wo6 oTpMmaTy 3agHin xia. Ane AKWo
iHCTPYMEHT He TPMMaTH MiLiHO, BiH MOXe Pi3Ko
BiACKOUMTH.

(Ona mogeni M6201)
A OBEPEXHO: O6po6nioBaHy Aetans

060B'A3KOBO HEOOXiAHO 3aTUCKaTK B nelyaTax
a6o nogi6HoMy npucTpoi dikcauii.

A OBEPEXHO: He [onyckante cBepAniHHA
maTtepianiB, y IkMX MOXYTb nepebyBaTu npuxo-
BaHi LUBsAXM ab6o iHWi NnpeaMeTH — Lie MoXe NnpuBse-
CTM [0 3aiaaHHA abo NonoMKu ceepAana.

TEXHIMHE

OBCITYITOBYBAHHA

A\ OBEPEXHO: Mepep TUM siKk NpoBOANTH
ornag abo TexHiYHe 06CnyroByBaHHA IHCTPY-
MEHTa, NepeKkoHanTecs, LWo MOro BUMKHEHO i
BiA’eAHaHO Big Mepexi.

YBATA: Hikonu He BUKOPUCTOBYWTE ra3ofiiH,
6eH3uH, po3piaxyBay, cNUpT Ta NoAiGHI pevo-
BUHM. IX BUKOPUCTaHHS MOXe NPU3BECTN A0 3MiHU
Konbopy, AecdopmaLiii a6o NOABM TPILLUH.

3amiHa BYrinbHUX LWITOK

» Puc.8: 1. O6mexyBarnbHa BigMiTka

PerynspHo nepeBipsnTe CTaH BYTifbHUX LLITOK.
3amiHtoiTe iX, KOnu 3HOLLEHHSI CArae rpaHUYHol BiAMITKN.
ByrinbHi LWiTkv cnig TpMMaT YUCTUMK Ta He3abnoko-
BaHVMMK, W6 BOHW MOrnu 3axoamTu B Tpumadi. O6uasi
BYTiNbHI LWiTKM CNif 3amMiHATU ogHOYacHo. MoxHa BuKo-
PVCTOBYBATM TiNbKW iAEHTWUYHI BYTINbHI LWiTKA.

1. [nsa BuiAMaHHS KOBNAYKIiB LLITKOTPMMAYiB KOPU-
CTYWTECb BUKPYTKOIO.

2. 3HiMiTb 3HOLLEHI ByriNnbHi LLiTK1, BCTABTE HOBI Ta
3aKpiniTe KOBNAYKM LLiTKOTPUMAaYIB.
» Puc.9: 1. KoBnayok WwjitkoTpumava

[ns 3a6esnevenHs BE3MNEKN Ta HAQIMHOCTI npo-
abo perynioBaHHsi NOBUHHI BUKOHYBATUCb YNOBHOBaXe-
HUMK abo 3aBOACHKMMM cepBicHUMYU LieHTpamu Makita
i3 BUKOPUCTAHHSIM 3an4acTUH BUPOBHMLTBA KOMNaHil
Makita.
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PYCCKWW (OpuruHanbHble MHCTPYKLWK)

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKU

Mogen: M6200 | M6201
MakcumanbHbIn anametp Cranb 13 Mm

cBepreHus Llepeso 36 mm

Yucno o6opoTos 6e3 Harpysku 0-700 MuH™ | 600 MuH™
O6buwasn gnuHa 267 MM

Macca HeTTo 3,1-3,2 kr

Knacc 6esonacHocTu =

. Bnarogaps Hallen NoCTOSIHHO AeNCTBYOLLEN NporpaMMe nccnefoBaHnii u pa3paboTok ykasaHHble 34ech
TEXHUYECKNEe XapakTePUCTUKM MOTYT GblTb M3MEHeHb! 6e3 NpeABapUTENbHOTO YBEAOMITEHWS.

TexHu4yeckne XapaKTepUCTUKN MOTyT pasnnyaTbCA B 3aBUCUMOCTU OT CTPaHbI.

. Macca moxeT oTnnyaTbCcs B 3aBUCMMOCTM OT JOMOMHMTENbHOro o6opyaoBaHus. B Tabnuue npeacrasneHsbl
KOMOMHaLUMK ¢ HanbornblLuen N HaMMeHbLLEe Maccol B COOTBETCTBUM ¢ npoLieaypoit EPTA 01/2014.

HasHaveHune

MHCprMeHT npeagHasHavyeH aAng ceepneHuna gpese-
CUHbI, MeTanna v nnactuka.

[laHHbIA UHCTPYMEHT AOMKEH MOAKMOYATLCS K UCTOY-
HWKY MUTaHUS C HANpPs)KeHUeM, COOTBETCTBYHOLLUM
HanpspKeHWo, ykasaHHOMY Ha MAEHTUMMKaLMOHHO
nnacTuHe, 1 MOXeT paboTaTb TOMbKO OT 0AHOA3HOMo
MCTOYHMKA NepeMeHHoro Toka. OH UMeeT ABOVHY0
M30MALMI0 U MO3TOMY MOXET MOAKMIOYATLCS K PO3eTKam
6e3 3a3emneHus.

LWym

TUNNYHBI ypOBEHb B3BELLEHHOIO 3BYKOBOIO JaBneHunst
(A), n3mMepeHHbIii B cooTBeTCTBUM ¢ EN62841-2-1:
Mogenb M6201

YpoBeHb 3ByKOoBOTo Aasnexus (Lya): 85 b (A)
YpoBeHb 3ByKOBOW MOLHOCTH (Lwa): 93 AB (A)
MorpewwHocTb (K): 3 Ab (A)

NMPUMEYAHUE: 3asiBneHHOe 3Ha4YeHne pacnpo-
CTpaHeHUsi Lyma U3MepeHo B COOTBETCTBUU CO
CTaHAapTHON METOAMKON UCTbITAHWI U MOXET ObiTh
MCMonNb30BaHO ANS CPaBHEHWS NHCTPYMEHTOB.
NMPUMEYAHUE: 3asiBneHHOe 3Ha4YeHne pacnpo-
CTpaHeHMst LyMa MOXHO TakXe MCMonb30oBaTh AN
npeaBapuTenbHbIX OLEHOK BO34eNCTBUS.

A O0CTOPOXHO: WUcnonb3yiTe cpeacTea
3aWmTLI cnyxa.

A OCTOPOXHO: PacnpocTtpaHeHue wyma Bo
BpeMs PaKTMUECKOro UCNOMb30BaHUSA EKTPO-
MHCTPYMEHTa MOXET OTNINYATLCA OT 3asiBIEHHOTO
3Ha4yeHusi B 3aBUCUMOCTM OT cnocoba npumeHe-
HUSI MHCTPYMEHTa U B 0COGEHHOCTM OT TMna obpa-
6aTbiBaemMou getanu.

A OCTOPOXHO: O6szatenuHo onpegenuTe
Mepbl 6e30nacHOCTM ANs 3aWMThl onepaTopa,
OCHOBaHHbLIe Ha OLleHKe BO3AeiCTBMSA B pearb-
HbIX YCIIOBUSIX UCNOMb30BaHUA (C y4eTOM Bcex
3TanoB pa6oyero UMKNa, TaKMX Kak BbIKMHO-
YeHMe MHCTPYMeHTa, paboTa 6e3 Harpysku u
BKIIIOUYEHMe).

CymmMapHoe 3HauyeHue Bubpaumm (Cymma BEKTOPOB

no TPEM 0CcsIM), ONpeAerieHHoe B COOTBETCTBUM C
EN62841-2-1:

Mopens M6201

PaGouuin pexxum: ceeprieHne metanna
PacnpocTpaHeHue Bubpaumm (a,p): 2,5 M/c’ nn meHee
MorpetwHocTs (K): 1,5 m/c

MPUMEYAHMUE: 3aseneHHoe obLiee 3HayeHne pac-
npocTpaHeHusi BUGpaLmmn n3amepeHo B COOTBETCTBUU
CO CTaHAapTHON METOAMKON UCTbITAHUI U MOXET

6bITb MCMONb30BAHO AN CPaBHEHUS UIHCTPYMEHTOB.

NMPUMEYAHME: 3aasneHHoe obliee 3HaYeHne

pacnpocTpaHeHusa BVI6paL|VII/I MOXHO TaKXXe UCnosb-
30BaThb A4 npeaBapuUTeNibHbIX OLEHOK BO3ﬂ,eVICTBI/I9|.
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A OCTOPOXHO: PacnpocTtpaHeHve Bu6pa-
UMM Bo BpeMsi (haKTUUYECKOro UCMONb30BaHUs
3NeKTPOMHCTPYMEHTA MOXET OTNINYaTLCA OT 3asB-
NIeHHOro 3Ha4YeHUsi B 3aBUCUMOCTM OT crnoco6a
NPUMeHEeHUs1 UHCTPYMEHTa U B 0COGEHHOCTH OT
Tuna obpabarbiBaeMoWn aeTanu.

A OCTOPOXHO: O6szatentHo onpeaenure
Mepbl 6€30MacHOCTU ANA 3alUThI onepaTopa,
OCHOBaHHbIe Ha OLleHKe BO3AeNCTBUSA B pearb-
HbIX YCNOBMSAX NCMONb30BaHUA (C y4eTOM BCex
3TanoB pabovero UMKNa, Takmx Kak BbIKITIO-
YeHMue UHCTPyMeHTa, paboTta 6e3 Harpysku n
BKITIOYEHME).

[eknapauuu o cooTBeTCTBMU

Tonbko 0ns eeponelickux cmpaH

[eknapaummn 0 COOTBETCTBMM BKIHOYEHbI B [prnoxeHve
A K HacTosiLLeMy pyKOBOACTBY MO 3KCMyaTauuu.

MEPbI BE3OINACHOCTU

O6Lue pekomeHAALMU NO
TexHUKe 6e3onacHocTu Ans
3NEeKTPOUHCTPYMEHTOB

A OCTOPOXHO: O3nakomuTect co Bcemm
npeAcTaBneHHbIMA MHCTPYKLMUSIMUA NO TEXHUKe
6e30nacHOCTH, yKasaHMAMM, UNNIOCTPALMAMMN

W TeXHUYECKUMM XapaKTepucTUKamu, npuna-
raeMbIMM K 4AHHOMY 3MIeKTPOMHCTPYMEHTY.
HecobntoaeHve kaknx-nmbo MHCTPYKUMIA, yKa3aHHbIX
HIDKE, MOXET NMPUBECTM K NMOPaKEHMUIO 3MEKTPUHECKUM
TOKOM, NOXapy W/unu cepbe3Ho TpaBMe.

CoxpaHuTe OpoLUIOpY C MHCTPYK-
LUAMM N peKkoMeHAauMaMu ansa
AanbHenLero UCNoNb30BaHMUA.

TepMuH "aneKTPOMHCTPYMEHT" B MpeaynpexaeHnax
OTHOCUTCS KO BCEMY UHCTPYMEHTY, paboTatoLemy
OT ceTu (C NPOBOAOM) UNW Ha akkymynsaTopax (6e3
nposoga).

I'IpaBMna TEXHUKM 6e3onacHoOCTH

npu pa6ote ¢ apenbio

WHCTpYKUMM NO TeXHUKe Ge30nacHOCTH Npu BbIMNos-

HeHuu pabot

1. WUcnonb3yinte AoONONHUTENbHbIE PYUKH. [10Teps KOH-
Tpons Haf, UHCTPYMEHTOM MOXET NPUBECTU K TPaBME.

2. Ecnu npwv BbinonHeHun paboTt cyuecTByeT
PUCK KOHTaKTa peXyLiero UHCTpyMeHTa co
CKPbITOM 311eKTPONPOBOAKOW MU COGCTBEH-
HbIM LHYPOM NMUTaHUSi UHCTPYMEHTA, AepXKuTe
3NEeKTPOMHCTPYMEHT 3a crneuvanbHo npeaHa-
3Ha4YeHHble U30NUPOBaHHbIE MOBEPXHOCTH.
[Mpu KOHTaKTe MeTanIMYecknx YacTen aneKkTPouH-
CTPyMEHTa C MPOBOAOM MoZ, HanpsikeHneM onepa-
TOP MOXET MOMNyYnTb yaap TOKOM.

3. MNpu BbinonHeHuu paboT Bceraa 3aHMManTe
ycTounBoe nonoxenue. Mpu ncnonb3oBaHum
VHCTPYyMeHTa Ha BbicoTe y6eauTechb B OTCYT-
CTBUM niofeit BHU3Y.

4.  Kpenko AepXuTe UHCTPYMEHT.

5. PyKku AOMKHbI HAXOAUTLCSI HA PACCTOAHUM OT
BpallaloWwmnxcs aeTanei.

6. He octaBnsiTe paboTatowmit MIHCTPYMEHT Ge3
npucmMotpa. Bknovante MHCTPYMEHT TONbKO
Toraa, Koraa OoH HaxoAUTCS B pyKaxX.

7. Cpa3sy nocne oKkOH4YaHUsi paboT He npuka-
canTechb Kk ronoske csepna unu getanu. OHu
MOryT 6bITb O4YeHb ropsA4MMU, YTO NpUBeAET K
OXOram KOXMW.

8. HekoTopble MaTepuarnbl MOTYyT coaepXaTb
TOKCUYHbIEe XUMUYeckue BewecTsa. Npumute
COOTBETCTBYlOLME MePbI MPEeAO0CTOPOXKHOCTH,
4TOGbI U36EXKaTb BAbIXaHUS UNTU KOHTaKTa C
KOoXel Takux BewecTB. Co6niopaiTe Tpebo-
BaHUs, yKa3aHHble B nacnopre 6e3onacHocTn
mMaTepuana.

9. Ecnu ronoBKy cBepria He yaaeTcsi ocrnabutb
[axe C MOMOLbIO OTKPbIBaHUS 3aXXMMOB, BOC-
Nnonb3yWTech NNOcKory6uamm, 4Tobbl BbITA-
HYTb ee. BbITsirnBaHue ronoBku cBepna BpyyHyto
MOXET NPUBECTU K TPaBMUPOBaHUIO ee OCTPON
KPOMKOW.

WHCTpYyKUMM No TeXHUKe 6e3onacHoCTM Npu

Mcnonb30BaHUU YANUHEHHbIX FONIOBOK CcBepra

1. 3anpeleHo pa6oTaTb Ha pabouen yacToTe,
npeBblllaloLei MaKCMManbHble HOMUHAanMb-
Hble 3Ha4YeHUs ons ronoBku cBepna. Ha 6onee
BbICOKMX paboymx 4acToTax CBeprio MOXeT
W30THYTbCS, ECNI MO3BONMUTL EMY BpaLLaTbCs
cBo6OAHO 6e3 KOHTaKTa C 3aroTOBKOW, YTO MOXET
NPUBECTY K TPaBMe.

2. Bcerpga HauuHalTe cBeprneHue Ha HU3KOW
yacToTe, NpuXxaB KOHYMK CBepra K 3arotoBKe.
Ha 6onee BbICOkUx pabounx yactoTax cBepro
MOXET U30rHYTbCS, €CNv NO3BONUTL eMy Bpa-
waTtbcs cBo60aHO 6e3 KOHTaKTa ¢ 3aroTOBKON, YTO
MOXET NPUBECTM K TPaBME.

3. MNpuknagbiBaTe AaBrneHne K UHCTPYMEHTY
TONbKO MO OCY CBepna U He NpuX1uManTe
CBeprio CrMWKOM cunbHo. Ceepna mMoryT
COrHYTbCSl, YTO NPUBEAET K NOIOMKE U noTtepe
KOHTPOISi U MOXET CTaTb NMPUYMHOW TPaBMbl.

COXPAHUTE AAHHbIE
MHCTPYKUNW.

A OCTOPOXHO: HE ONYCKAMTE, 406!
yA0GCTBO UM OMNbIT IKCNyaTauumu AaHHOTO
ycTporcTBa (Nony4yeHHbIA OT MHOroKpaTHOro
Ucnonb3oBaHUA) LOMUHMPOBANW Haf CTPOrMm
COGHIOAEHI/IGM npaBun TeEXHUKKU 6e3onacHo-

CTW Npu o0bOpalleHnn ¢ ITUM YCTPOMCTBOM.
HEMPABUIIbHOE UCMOJNb30OBAHMUE uHcTpy-
MeHTa Unu HecoGnioaeHne NpPaBuI TEXHUKK 6e3-
OMacHOCTH, yKa3aHHbIX B JAHHOM PYKOBOACTBE,
MOXeT MPUBECTU K TSHXKENON TpaBMe.
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WCAHUE PABOTbI

ABHUMAHUE: Mepen perynupoBkoii unu
npoBepkoy hyHKLMI MHCTPYMEHTa 0653aTenbHO
y6eaunTechb, 4TO OH BbIKITIOYEH U ero BUnkKa
BbIHYTa U3 PO3EeTKMU.

HencTBuYe BbiKNIOYaTeN

ABHUMAHUE: lMepen BKNIOYEHNEM UHCTPYMEHTa B
po3eTky obsi3aTenbHO y6eanuTech, YTO TPUITEPHbIN nepe-
KntoyaTenb paboTaeT Hagnexalwmm obpa3om 1 Bo3Bpa-
waetcsa B nonoxeHue "BbIKIT", ecnu ero otnycTuTh.

Ans modenu M6200

B cnyyae npogonxuTtensHon pa6otbl Ans yno6cTea
onepaTopa nepeknioyaresib MOXHo 3adpmkcupoBaTb
B nonoxeHuu “BKJ1.”. Cobntopaainte oCTOPOXKHOCTb
npu coukcaumm MHCTpymeHTa B nonoxenun “BKIL.” n
KPEenKo yaepXnuBanuTe MHCTPYMEHT.

» Puc.1: 1. KHonka pa36nokupoBku 2. TpurrepHbii
nepekniovaTens

[lnsa 3anycka UHCTPYMEHTa NPOCTO HaXMWUTE Ha TpWr-
repHblil nepekntoyartens. [ns yenuueHus yucna obo-
POTOB HAXMUTE TPUTTEPHbIV NEepekIodaTeslb CUNbHee.
OTnycTuTe TPUITEPHBIN NEpeksioyaTenb AN OCTaHOBKY.
[insi HenpepbIBHO! PaboTbl UHCTPYMEHTA HAXMUTE Ha TpU-
ITEePHbI NepekIoyaTenb, HaXMUTE KHOMKY GIOKMPOBKM 1
3aTeM OTNyCTUTE TPUITEPHBINA NepekntoyaTens. [ns ocTaHoBKM
MHCTpyMeHTa 13 3aBnoK1pOBaHHOTO NOMOXEHS NOMHOCTbIO
Ha)XMWTE TPUITEPHbIV NepektoyaTenb, 3aTem OTNyCTUTE ero.

Ansi modenu M6201

A BHUMAHUE: Vavensits HanpasneHue BpalLeHus
MOXHO TOMLKO MOCIIe NOTHON OCTAHOBKN MHCTPYMEHTA.
3MeHeHe HanpasneHns BpaLLeHNst 40 NOHON OCTaHOBKM
VHCTPYMEHTa MOXET MPUBECTU K €r0 MOBPEXAEHUIO.

» Puc.2:

1. lMpoTtus YacoBon cTpenkmn 2. TpurrepHbIn
nepekntodatens 3. o yacoBon cTpenke

Bnarogaps Hannumnio peBepCMBHOTO Nepeko4aTens MOXHO
Bbl6MpaTh HanpaBneH1e BpaLLeHus — Kak Nno YacoBo
CTpenke, Tak 1 NPOTUB YacoBOW CTPenku. [ins 3anycka UHCTpy-
MeHTa NMOTSHUTE HUXKHIOK YacTb TPUTTEPHOTO NepekiodaTens
QNS BPALLEHWS! N0 YaCOBOI CTPEKE, UMK HUXKHIOK YacTb
nepeknoyaTens — ANs BpaLLeHs NpOTUB YaCOBOI CTPENKN.
OTnycTUTE TPUITEPHBIN NEpekntoyaTenb A1 OCTaHOBKM.

CBOPKA

ABHUMAHME: Mepen npoBegeHNeM Kakux-
nn6o paboT c MHCTPYMEHTOM 06s13aTeNbLHO Npo-
BepsATe, YTO MHCTPYMEHT BbIKIIOYEH, a LWHYP
NUTaHUSA BbIHYT U3 PO3ETKMU.

YcTtaHOBKa BepXHEWN pyyKuU

(BCcnomoraTesribHOM PYKOSAATKN)

» Puc.3
HapaexXHo NpUBUHTWTE BEPXHIO PYYKY K UHCTPYMEHTY.
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YcTaHOBKa 3agHeu py4ku (B

3aBUCUMOCTU OT CTPaHbI)

» Puc.4: 1.TlMnactuHuyatas npyxuHa 2. 3agHsas pydka
3. Brynka

CHUMUTE KPbILLKY C KOpnyca MHCTpyMeHTa. BeTtaBbTe
nnacTuHYaTble NpyXxuHbl B Na3 Ha YacTu pyyku co
BTynkamu. 3aTem NpUCOEANHNTE KX K HUXKHEN YacTu
Kopryca VUHCTpyMeHTa.

» Puc.5: 1. 3agHas pyuka 2. BuHt

CoeguHuTe obe yactun PYYKM U HAOEXHO 3aTAHUTE
BUHTbIL.

YcTaHOBKa Unm cHATME rofioBKu

cBepna
» Puc.6: 1. CBepnunbHbIii NaTpoH 2. MaTpoHHbIN
Koy

[ins ycTaHOBKM ronoBKW CBEpria BCTaBbTe ero o yrnopa
B 3a>KVMHOW NaTPOH. BpyyHyto 3aTHWUTE 3aXNMHOW
naTpoH. BcTaBbTe NaTpOHHbIN KMoy B KaXaoe 13

TPex OTBEPCTUI 1 3aTSAHUTE ero Mo YacoBOW CTPersike.
Obs3aTenbHO 3aTAr1BaiiTe BCe TpU OTBEPCTUS NaTpoHa
paBHOMEpPHO.

[ns CHATWS ronoBKM cBepra NoBepHUTE NaTPOHHbLIN
KIHo4 NPOTMB YacoBOW CTPENKM TONbKO B OLHOM OTBEp-
CTWK, 3aTeM ocriabbTe NaTPoH BPYYHYHO.

Mocne ncnonb3oBaHWA NaTPOHHOTO Kniova He 3abyabTe
BEPHYTb €ro B NepBoHaYanbHoe NosioxXeHue.

SKCIJTYATALIN

» Puc.7

Bceraa nonb3yiiTeck BepxHel Unu 3agHewn py4Kkon
(BComMoraTenbHOW PyKOSITKOMW) 1 Npu paboTe Kpenko
AepXUTEe UHCTPYMEHT U 32 BEPXHIOI0 UNW 3aHI00
PYUKY, 1 3@ py4Ky C BblKntodaTenem.

CBepneHue gepeBa

Mpu cBepnexHun aepesa Haunyywme pesynbsraTbl
[OCTUraloTCs C NpUMEHeHeM CBeps Ans Aepesa C
HanpasnsAoLWMM BUHTOM. Hanpasnsowmin BUHT ynpo-
L|aeT cBeprieHne, yaepxueas ronoBky ceeprna B obpa-
GaTbiBaemon geranu.

CBepneHMe MeTanna

[ns npefoTBpaLLeHsi CKOMNbXeHWs CBepna npu Havane
cBeprieHns caenaiTe yrny6brneHme ¢ NOMOLLbIO Kep-
Hepa 1 MOMnoTKa B TO4Ke CBepreHus. BctaBbTe ocTpre
TrOMOBKM CBEpPNa B Yrny6rneHne 1 Ha4HNUTE CBEPIIEHNE.
Mpwu cBEPNEHNUN METANIOB NOMb3YNTECH CMA304HO-0X-
naxaatoLLen XUaKocTbio. McknioyeHne coctaBnsoT
)KEeneso v naTyHb, KOTOPblE HAA0 CBEPNIUTL HACYXO.

PYCCKuA



ABHUMAHME: YpeamepHoe HaxaTue Ha
MHCTPYMEHT He YCKOpPUT cBeprieHue. Ha camom
[erne, YpeamepHoe AaBMeHVe TOMLKO MOBPeauUT
HaKOHEYHVK TOfIOBKM CBEPSIA, CHU3WT NPOU3BOAUTENb-
HOCTb MHCTPYMEHTa W COKPaTUT CPOK €ro Cry6bl.

ABHUMAHUE: Kpenko yaepxuBanTe MHCTPY-
MEHT 1 GyAbTe OCTOPOXHbI, KOrAa rofioBKa
cBepna HauMHaeT NPOXOAUTL CKBO3b 06paba-
ThIBaeMyt0 AeTanb. B MOMEHT BbIXoaa ronosku
cBepria U3 aeTarnu BO3HUKaeT OrpoOMHOe ycunve Ha
NHCTPYMEHT/CBEpno.

MABHUMAHME: 3aknuumnsiuas ronoeka ceepna
MoXeT 6bITb 6e3 npobnem usBneyeHa u3 obpaba-
TbIBaeMoi AeTanu nyTeM u3MeHeHusl HanpaBneHus
BpaLLEeHUsi NPy NOMOLLM PeBEPCUMBHOIO Nepekntoya-
Tens. OgHako ecnu Bbl He 6yAeTe Kpenko AepxaTb
MHCTPYMEHT, OH MOXeT Pe3Ko CABUHYTLCA Ha3ag,.

(Ans mogenn M6201)
ABHUMAHUE: Bceraa 3akpennsiite o6pa6a-

TbiBaeMble AeTanu B TUCKax unm aHanoru4yHom
3aXUMHOM yCTpOVICTBe.

ABHUMAHMUE: He fAonyckaiTe cBeprieHus Mate-
pManoB, B KOTOPbIX MOTYT HAXOAUTLCSA CKPbITbIE
rBo3au UNu Apyrve npeaMeThl — 3T MOXeT npuBe-
CTM K 3ae4aHU1IO UMK NOFIOMKE FONIOBKM cBepna.

OBCITYXXUBAHUE

MABHUMAHME: Mepen npoBepkoi Unu npo-
BeAeHWeM TexobcnyxuBaHusa y6eamurechb, 4To
VMHCTPYMEHT BbIKIIIOYEH, a LUTEeKep OTCOeAUHEH OT
po3eTKM.

MPUMEYAHUE: 3anpewaeTcs ucnonb3oBatb
6€eH3nH, pacTBOpUTENU, CNNPT U Apyrve noso6-
Hble XXUAKOCTU. ATO MOXET NPUBECTM K o6ecLiBe-
YuBaHUI0, AedopMaLIMK U TPELYMHAM.

3ameHa YronbHbI K

» Puc.8: 1. OrpaHuunTenbHas metka

PerynsipHo npoBepsiiTe YronbHbIe LETKN.

3ameHuTe, Koraa 3HOC AOCTUrHET OrpaHNYUTENbHON
MeTKM. YrorbHble LEeTKN BCeraa AOMmkHbI ObiTb YNCTbIMU
1 cBobofHO nepemMeLLaTbes B AepxaTtensx. 3ameHsnTe
06e yronbHble LLEeTKN Of4HOBPEMEHHO. VcnonbayiiTe
TOJSIbKO MAEHTUYHbIE YTONbHbIE LLETKM.

1. Wcnonb3ayiTe 0TBEPTKY ANSt CHATUSA KONNaykoB
Aepxaternei LETOoK.

2.  /3BnekuTte U3HOLLEHHbIE YrONbHbIE LLETKM,
BCTaBbTE HOBbIE U 3aKPYTUTE KONNAYKoB AepaTernei
LL|ETOK.

» Puc.9: 1. Konnadok gepxarens LeTku

[ns o6ecneveHns BESOMACHOCTU n
HAOEXHOCTW o6opynoBaHus peMoHT, nioboe apyroe
TexobCnyXnBaHne Unu perynuposky Heo6xoaumo npo-
M3BOAMTb B YNONMHOMOYEHHbIX CepBuc-LeHTpax Makita
UM CepBUC-LIEHTPax NPeanpuaTUsi C UCNONb30BaHNEM
TONMbKO CMEHHbIX YacTen nponssoacTea Makita.
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